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KRATICE I POJMOVI: 
 
ICF    Međunarodna kajakaška federacija 
IOC    Međunarodni olimpijski odbor 
NOC    Nacionalni olimpijski odbor 
OCOG   Organizacijski odbor Olimpijskih igara 
FWRC   Odbor za mirne vode 
[GR] General Rules – Generalna pravila (može ih mijenjati samo ICF 

Kongres) 
[TR] Technical Rules – Tehnička pravila (može ih mijenjati samo 

Izvršni odbor ICF-a) 
NATJECANJA sva Svjetska prvenstva, Svjetski kupovi i međunarodna 

natjecanja 
KATEGORIJE kajak – seniori (kajakaši), kajak – seniorke (kajakašice), kanuisti 
 
KATEGORIJE 
PO ČAMCIMA  K1 M, K2 M, K4 M, K1 W, K2 W, K4 W, C1 M, C2 M, C4 M 
 
DISCIPLINE svaka kategorija na svim dionicama i u svakoj dobnoj kategoriji 

– npr. K1 M 200m seniori; K2 W 500m seniorke; C4 1000m 
juniori 
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POGLAVLJE I. – Opće odredbe 
 
1. Cilj          [GR] 
 
1.1 Cilj kajakaških natjecanja jeste utrkivanje sportaša u kajacima i kanuima po točno 
definiranoj stazi bez prepreka, u najkraćem mogućem vremenu i sukladno Pravilima. 
 
2. Međunarodna natjecanja        [GR] 
 
2.1. Sva natjecanja koja imaju status međunarodnih, provode se u skladu s Pravilima 
ICF-a. Natjecanja koja organiziraju nacionalni savezi ili njihovi klubovi, smatraju se 
međunarodnima, ako su na njih pozvani natjecatelji iz stranih država. 
 
2.2. Takva natjecanja moraju biti pod nadzorom barem jednog akreditiranog suca koji 
posjeduje važeću iskaznicu međunarodnog ICF suca. 
 
2.3 Postoje međunarodna natjecanja koja se samo pojavljuju u međunarodnom 
kalendaru natjecanja i na tim natjecanjima nema ograničenja kod prijava (osim ako to 
ne odredi organizator). 
 
2.4 Postoje tri tipa ICF natjecanja: 

- Svjetsko prvenstvo za seniore (vidi IV. poglavlje) 
- Svjetsko prvenstvo za juniore (vidi V. poglavlje) 
- natjecanja Svjetskog kupa (vidi Posebna pravila na natjecanjima Svjetskog 

kupa, poglavlje VII.) 
 
2.5 Kajakaška natjecanja u sklopu kontinentalnih i multi-sportskih igara moraju biti 
organizirana sukladno ICF Pravilima za Svjetska prvenstva za tu disciplinu. 
Za olimpijske discipline, na takvim natjecanjima primjenjuje se aktualni Olimpijski 
program.  
Organizacija i program kajakaških natjecanja u sklopu multi-sportskih igara na 
svjetskoj razini mora biti autoriziran od strane ICF-a, odnosno kontinentalnih 
kajakaških udruženja  za kajakaška natjecanja u sklopu multi-sportskih igara na 
kontinentalnoj razini. 

 
3. Natjecatelji          [GR] 
 
3.1 Na međunarodnim natjecanjima pravo nastupa imaju članovi klubova ili asocijacija 
članica nacionalnog saveza koji je pridružen ICF-u. 
 
3.2 Natjecatelj smije individualno sudjelovati na međunarodnim natjecanjima, ali za to 
mora imati posebnu dozvolu matičnog nacionalnog saveza. 
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3.3 Natjecatelj smije nastupati za reprezentaciju nacionalne federacije u stranoj zemlji 
u kojoj ima mjesto boravka, ako za to posjeduje izvornu autorizaciju svoje matične 
federacije. Ta autorizacija mora biti poslana u sjedište ICF-a (kopija predsjedniku ICF 
Odbora za mirne vode) najkasnije do 30. studenoga godine prije natjecateljske sezone 
u kojoj se sportaš želi natjecati. 
 
3.4 Autorizacija matične federacije nije više potrebna, ako natjecatelj živi više od dvije 
godine u stranoj zemlji. 
 
3.5 Natjecatelj se u jednoj kalendarskoj godini smije natjecati za samo jednu 
nacionalnu reprezentaciju. Ovo pravilo se ne primjenjuje, ako natjecatelj napusti svoju 
matičnu državu zbog stalnog preseljenja ili ženidbe/udaje. U tom slučaju, natjecatelj 
može nastupati za drugu federaciju bez čekanja od dvije godine. 
 
3.6 Natjecatelj se smije prvi put natjecati u juniorskoj kategoriji u godini kada navršava 
15 godina. Zadnja godina natjecanja u juniorskoj kategoriji je godina u kojoj natjecatelj 
navršava 18 godina. 
 
3.7 Natjecatelj veteran se smije natjecati u veteranskoj (Masters) kategoriji u godini 
kada navršava donju granicu dobne kategorije. Npr. u dobnoj kategoriji od 35-39 
godina, natjecatelj se smije natjecati u godini kada navršava 35 godina.  
U disciplinama K2 i K4, dobnu kategoriju definira dob najmlađeg natjecatelja posade. 
Jedna dobna kategorija traje 5 godina (npr. od 35-39 godina, 40-44, itd.). 
 
3.8 Svi nacionalni savezi moraju jamčiti dobro zdravstveno i fizičko stanje svojih 
natjecatelja, te da su u stanju natjecati se na natjecanjima svih nivoa i u uvjetima koji 
im odgovaraju. Nacionalni savezi su dužni zdravstveno osigurati sve svoje natjecatelje, 
kao i zaštititi od nezgoda koje bi mogle prouzročiti oštećenja ili nestanak opreme i 
imovine. 
 
4. Međunarodni kalendar natjecanja      [GR] 
 
Međunarodni kalendar natjecanja (sva natjecanja i regate na svjetskom nivou)  
razlikuje se od ICF-ovog kalendara natjecanja (isključivo službena ICF natjecanja). 
 
5.1. Samo nacionalni savezi mogu podnijeti zahtjev za uvrštenje regate/natjecanja u 
Međunarodni kalendar natjecanja.  
Isključivo članice ICF-a sa uredno podmirenom članarinom za tekuću godinu mogu 
podnijeti zahtjev za ICF-ov kalendar.  
 
5.1.1. Prijave se vrše putem ICF obrasca koji se nalazi na ICF-ovoj web stranici. 
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5.1.2. Kalendar ICF natjecanja (Svjetska prvenstva i Svjetski kupovi) biti će 
pripremljen i objavljen najkasnije do 1. siječnja godine koja prethodi natjecanju.  
Prijavnice za međunarodne utrke moraju biti dostavljene najdalje do 1. ožujka godine 
koja prethodi natjecanju (2 mjeseca nakon objave ICF-ovog kalendara natjecanja).  
 
5.2. Natjecateljska komisija zadužena je za odobravanje kalendara natjecanja. Jednom 
usvojen kalendar ujedno je i konačni. 
 
5. Minimalni broj natjecatelja       [GR] 
 
Na regati mora sudjelovati najmanje 3 natjecatelja iz 2 zemlje kako bi natjecanje imalo 
status međunarodne regate. 
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POGLAVLJE II. – Kategorije/discipline, oznake/izrada čamaca 
 

 
6. Kategorije / discipline        [GR] 
 
6.1 Službene utrke priznate od strane ICF-a su: 
 

K-1, K-2, K-4, C-1, C-2, C-4 200, 500 i 1000m 
Muškarci i žene 

K-1, K-2, K-4, C-1, C-2 5000m 
 
6.2 Službene dužine utrka priznate od strane ICF-a su: 
 
Muškarci i žene 200, 500, 1000 i 5000m 

 
7. Specifičnosti          [GR] 
 
7.1 . Službene vrste čamaca priznate od strane ICF-a kao «International Boats» su: 
 
Muškarci i žene K-1, K-2, K-4, C-1, C-2 i C-4 

 
7.2  

ČAMCI K-1 K-2 K-4 C-1 C-2 C-4 
Max. duljina 520 650 1100 520 650 900 
Min. težina 12 18 30 16 20 30 

 
Mjerna jedinica ta težinu izražena je u kilogramima, odnosno centimetrima za duljinu. 
 
Reklamiranje 
 
7.3 Čamci, oprema i odjeća mogu imati oznake, reklamne simbole i pisani tekst. 
 
7.4 Reklamiranje na ICF natjecanjima na mirnim vodama (isključujući Olimpijske 
igre): 
 
7.4.1 Reklamni materijal na odjeći i opremi sportaša mora biti u skladu sa slijedećim 
pravilima: 
 
7.4.1. Sav reklamni materijal na odjeći i opremi mora biti raspoređen na način da ne 
interferira s natjecateljskim oznakama i ne utječe na rezultat utrke. 
 
7.4.2. Zabranjeno je oglašavanje duhana i cigareta, te žestokih pića. 
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7.5 Reklamiranje na Olimpijskim igrama 
 
7.5.1 Nije dozvoljen nikakav oblik oglašavanja na sportskoj odjeći i opremi, ili 
općenitije, na bilo kojem komadu odjeće ili opreme kojeg nosi ili koristi sportaš, 
odnosno bilo koji sudionik Olimpijskih igara. Dozvoljena je samo identifikacijska 
oznaka odjeće ili opreme. 
 
ICF Pravila podliježu Pravilima IOC-a, a predmeti koji nisu definirani Pravilnikom 
IOC-a podliježe odgovarajućem i važećem Pravilu ICF-a. 
 
7.5.1.1 Riječ «oznaka» znači normalan prikaz imena, dizajnera, loga ili bilo kojeg znaka 
proizvođača određenog artikla. Dozvoljena je jedna takva oznaka po artiklu. 
 
7.5.1.2 Na službenoj odjeći natjecatelja i svih službenih osoba može biti zastava 
nacionalnog olimpijskog odbora, ili, s dopuštenjem OCOG-a, olimpijski amblem. ICF 
suci smiju nositi uniformu i amblem ICF-a. 
 
7.5.2 Svaki čamac, oprema ili odjeća koji nije u skladu s gore navedenim pravilima, 
neće se moći koristiti tijekom natjecanja. Reprezentacije su odgovorne za vlastitu 
opremu. 
 
8. Izrada čamaca          [GR] 
 
Čamac mora biti takve konstrukcije da ostane plovan i kada se ispuni vodom. 
  
8.1 TRUP ČAMCA 
Presjek i uzdužne linije trupa kajaka i kanua ne smiju biti konkavnog oblika (samo 
vodoravne i okomite). 
 
8.2 PALUBA ČAMCA 
Konstrukcija palube čamca (prostor natjecatelja) ne smije niti na jednoj horizontalnoj 
točci prelaziti visinu najviše točke prednjeg kraja prve palube.   
 
8.3 Zabranjena je uporaba bilo kakvih tvari i stranih tijela koja bi natjecatelju mogla 
dati nepravednu prednost. 
 
8.3.1 Nijedan dio čamca (uključujući sjedala i upornike) ne smije imati pokretne 
dijelove koji bi se mogli upotrijebiti za poticanje čamca na način koji bi natjecatelju 
pružio nepravednu prednost (važeći pokretni sistem sjedala koji je već u upotrebi je 
dozvoljen).  
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8. 4 Strogo je zabranjeno nošenje bilo kakvog uređaja ili naprave, a pravilo se odnosi i 
na čamac i na natjecatelja, koja bi natjecatelju mogla na bilo koji način osigurati 
prednost za vrijeme trajanja natjecanja.  
 

◦ KAJACI 
 
8.4 Kajak smije imati jedno kormilo koje mora biti smješteno ispod trupa čamca. 
 
8.5.1 Čamac mora biti dizajniran tako da se sjedi U njemu, a ne NA njemu (tipa daske 
za jedrenje). 
 

◦ KANUI 
 
8.5 Kanui moraju biti građeni simetrično na osovini dužine. 
 
8.6.1 Strogo je zabranjena ugradnja kormila ili bilo kakve vrste upravljačke aparature 
koja pomaže držanju pravca na stazi. 
 
8.6.2 Čamci C1 i C2 mogu biti potpuno otvoreni. Minimalna duljina otvora je 280cm, 
a valobran može biti do 5cm produljen u čamac duž cijelog otvorenog dijela.  
Čamac može imati do 3 potporne letvice, a širina svake može biti do najviše 7cm. 
 
8.6.3 Čamac C-4 može biti također potpuno otvoren – minimalna duljina otvora je 
390cm, a valobran može biti do 6cm produljen u čamac duž cijelog otvorenog dijela. 
Čamac može imati do 4 potporne letvice, a maksimalna širina svake ne smije prelaziti 
7cm. 
 
8.6.4 Natjecatelji su dužni  utvrditi i jamčiti da je konstrukcija čamca u skladu sa 
tehničkim uvjetima natjecanja.  
 
INOVACIJE 
 
8.7 Značajne inovacije vezane za opremu, čamce i odjeću (ali nisu ograničene samo na 
iste) moraju udovoljavati slijedećim zahtjevima prije nego li budu dopuštene za 
uporabu na ICF Međunarodnim natjecanjima, Olimpijskim igrama i Svjetskim 
prvenstvima: 

 
a. moraju biti dostupne svim natjecateljima  
b. prihvatljive cijene  
c. mora odgovarati svim natjecateljima  
d. moraju biti sigurne za korištenje i ekološki prihvatljive 
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Sve inovacije i izumi najprije se moraju predati na procjenu Odboru za mirnu vodu 
ICF-a. Ukoliko Odbor odluči da proizvod/patent zadovoljava gore navedene uvjete i 
odobri uporabu istog, proizvod mora biti odmah dostupan svim natjecateljima do 1. 
siječnja kako bi njegova uporaba bila dozvoljena na Međunarodnim natjecanjima koja 
se održavaju te godine.  
Posadama sa inovativnim proizvodima koji nisu odobreni za uporabu uskratiti će se 
pravo natjecanja.  
Isključivo ICF Odbor za mirnu vodu ovlašten je da odlučuje o pitanjima vezanim za 
ovo Pravilo, što uključuje i odluku o tome da li je inovacija od značajne važnosti, 
spremna za uporabu, prihvatljive cijene i da je ekološki prihvatljiva. 
 
9. Kontrola čamaca          [TR] 
 
9.1 Duljina kajaka/kanua mjeri se između krajnjih točaka krme i pramca. U duljinu 
čamca uključuju se i sve izbočine na pramcu i krmi. 
 
9.2 Nakon izvršenog mjerenja duljine i težine čamca,a prije početka natjecanja, nisu 
dozvoljene nikakve promjene na čamcu. 
 
9.3 Svi pomični dijelovi na čamcu moraju biti uklonjeni, a klečka koja je pričvršćena 
za podnicu i svi dijelovi napravljeni od materijala koji upija vodu, moraju biti posušeni 
prije prve kontrole težine (prije početka utrke). 
Tri ili više čamaca, ovisno o odluci Natjecateljskog odbora nasumičnim odabirom, 
ponovo će proći kontrolu čamaca nakon završetka utrke. 
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POGLAVLJE III – Organizacija i regulacija natjecanja na mirnim vodama 
 
10. Službeno osoblje          [TR] 
 
10.1 Dužnosti Organizacijskog odbora (TR) 
 
Organizacijski odbor je odgovoran za pripremu i provedbu samog natjecanja, a 
poglavito slijedeće: 
 

1. odrediti datum i plan natjecanja u suradnji sa nacionalnim savezom - 
domaćinom natjecanja 

2. izraditi Program natjecanja u kojem će biti naznačen datum i vrijeme 
održavanja sastanka vođa ekipa, te ga dostaviti svim zemljama sudionicama  

3. osigurati pristup stazi i tehničku opremu koja će udovoljavati uvjetima 
navedenim u aktualnim Pravilima natjecanja 

 
10.2 Natjecateljski odbor (TR) 
 
10.2.1 Natjecanjem upravlja Natjecateljski odbor u sastavu: 

 
• Rukovoditelj natjecanja  
• Glavni sudac 
• Pomoćnik glavnog suca 

 
Dva člana Natjecateljskog odbora moraju posjedovati važeću iskaznicu koja potvrđuje 
status međunarodnog suca na mirnim vodama. 
 
10.2.2 Dužnosti Natjecateljskog odbora: 
 

- organizira i nadzire natjecanje 
- u slučaju loših vremenskih uvjeta ili okolnosti koje bi onemogućile provedbu 

natjecanja do završetka, odlučuje o odgađanju i datumu ponovnog održavanja  
- zaprima i rješava sve eventualne sporove i proteste 
- odlučuje o diskvalifikaciji u slučaju kršenja Pravila tijekom utrke 
- u slučaju ako se natjecatelj ozljedi tijekom prednatjecanja, Odbor može 

dozvoliti natjecatelju nastup u drugoj utrci prednatjecanja 
- sve odluke Natjecateljskog odbora biti će bazirane na ICF Pravilima natjecanja 

na mirnim vodama 
- način kažnjavanja podliježe Statutu ICF-a (npr. diskvalifikacija na period duži 

od trajanja samog natjecanja na kojem je natjecatelj kažnjen) 
- prije donošenja odluke koja se odnosi na navedeni prekršaj, uzima u obzir 

mišljenje suca koji je nadzirao utrku. Odbor može također zatražiti mišljenje 
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drugih sudaca koji su obavljali dužnost na utrci, ukoliko smatra da je njihovo 
mišljenje važno za razjašnjavanje počinjenog prekršaja 

 
10.3 Međunarodna natjecanja odvijaju se pod nadzorom slijedećih službenih osoba: 
 

Rukovoditelj natjecanja  
Glavni sudac 
Pomoćnik glavnog suca  
Direktor natjecanja (tehnički organizator) 
Suci za kontrolu čamaca 
Starter(i) 
Poravnač(i) 
Sudac (suci) na stazi 
Suci na zavojima 
Ciljni suci 
Objavljivač 
Glasnogovornik 

 
10.3.1 Ako okolnosti dozvoljavaju, jedna osoba može vršiti dvije gore spomenute 
dužnosti. 
 

10.4 Dužnosti sudaca: 
 
10.4.1 Rukovoditelj natjecanja je osoba izabrana od strane Organizacijskog odbora, a 

samo natjecanje odvija se po njegovim uputama. Rukovoditelj natjecanja 
odlučuje o svim pitanjima za vrijeme aktualnog natjecanja, a koja nisu posebno 
obrađena u ovom Pravilniku.  

 
10.4.2 Glavni sudac surađuje sa rukovoditeljem natjecanja i u nužnom slučaju je 

njegova zamjena. 
 
10.4.3 Pomoćnik glavnog suca usko surađuje sa glavnim sucem i direktorom 

natjecanja (tehničkim organizatorom), obavlja administrativne zadatke 
natjecanja, te od voditelja ekipa zemalja učesnica prikuplja obavijesti o 
izmjenama natjecatelja ili posada i slaže ih po redoslijedu utrka. Na sastanku 
vođa ekipa dužan je voditi evidenciju o izmjenama koje objavi rukovoditelj 
natjecanja.  
Ukoliko bude potrebno, provjerava identifikacijske dokumente natjecatelja i 
njihova godišta. 
Prikuplja dokumente (obrasce, potvrde) i sve što je potrebno za arhivu tajništva 
natjecanja.  
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Prilikom obrade podataka mora biti u neprekidnom kontaktu sa voditeljem za 
obradu podataka (informatička služba). 
Tijekom natjecanja, vrši kontrolu rezultata svake pojedine utrke i priprema 
listu natjecatelja koji su se kvalificirali u slijedeći krug natjecanja (izlučne 
utrke, polufinala, finala). 
Kod rješavanja protesta, vrši prijepis Odluke Natjecateljskog odbora, te je 
evidentira u Zapisnik natjecanja. Odgovoran je za ispravnost svih podataka 
navedenih u Zapisniku. U svrhu izvršavanja svih administrativnih zadataka, 
tajnik natjecanja može zaposliti pomoćnika i dodatno osoblje ukoliko je 
potrebno. 

 
10.4.4 Direktor natjecanja surađuje sa organizatorima u rješavanju svih eventualno 

nastalih problema, nadgleda utrke i odgovoran je da se program natjecanja 
odvija bez kašnjenja. Obavještava odgovorne suce o početku nove utrke 
neposredno prije starta. Također je odgovoran za dobro funkcioniranje 
administracije utrka (program, rezultati, tehnički dokumenti, kontrola čamaca, 
mediji, protesti…) i brine se da objavljivač daje sve bitne informacije o utrkama 
(poredak po stazama, imena natjecatelja koji ne startaju, rezultati). 

 
10.4.5 Suci za kontrolu čamaca dopustiti će sudjelovanje u utrci isključivo 

natjecateljima nad čijim je identifikacijskim dokumentima izvršena kontrola, te 
čiji čamac, oprema, odjeća, startni i osobni broj ispunjavaju uvjete određene 
Pravilnikom. Dužni su također utvrditi da čamac ne sadrži nikakvo strano 
tijelo, nedozvoljene tvari i uređaje navedene u Članku 8.  
Ukoliko natjecatelj ne obavi kontrolu čamca prije utrke, ovlašteni službenik 
(sudac zadužen za kontrolu čamaca) dužan je o tome izvijestiti Natjecateljski 
odbor. Natjecatelji koji su prošli kontrolu čamaca upisani su u pismeno izvješće. 
Svaki čamac koji ne bude ispunjavao ICF uvjete klasifikacije (Članak 8) biti će 
isključen iz natjecanja.  
Organizatori su dužni za kontrolu čamaca osigurati dvije mjerne sprave s 
valjanim certifikatom. Primjenjuje se standardna kontrolna procedura. Na 
drugu kontrolu čamaca (po završetku utrke) pristupit će najmanje 3 nasumično 
odabrana natjecatelja. 

 
10.4.6 Starter odlučuje o pitanjima koja su vezana za start pojedine utrke i odgovoran 

je za odluku o „pogrešnom startu“. Njegova odluka je konačna. Službeni jezik 
koji se koristi je engleski. Ukoliko je neophodno, neke riječi mogu se ponavljati 
i na drugim priznatim jezicima ICF-a. 
Starter mora biti u vezi sa Natjecateljskim odborom. Nakon što od 
Natjecateljskog odbora dobije signal da je sve spremno za start utrke, starter 
poziva natjecatelje na njihove pozicije i provesti start prema Pravilima. Starter 
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je dužan utvrditi kako su svi uvjeti na startu odgovarajući i da se start može 
neometano provesti.  

 
10.4.7 Poravnač ima dužnost dovesti čamce na startnu liniju na vrijeme. Prilikom 

korištenja automatskog starta, poravnači moraju biti smješteni u dva zasebna 
čamca iza linije starta sa jasnim pogledom unutar čeljusti. 
Kada su svi čamci poravnati u liniji i potpuno unutar čeljusti, poravnač će 
podignuti bijelu zastavicu signalizirajući starteru da su čamci na svojim 
pozicijama i spremni za start. Ukoliko čamci nisu u čeljusti, poravnač će 
podignuti crvenu zastavicu. 
Ako se ne koristi automatski start, poravnači će biti smješteni na pontonima (na 
vodi) ili na obali pored staze. Njihova dužnost je provjeriti odjeću, osobni broj 
natjecatelja i ukupan broj čamaca na startu. Kada su svi čamci poravnati u liniji, 
podignuti će bijelu zastavicu signalizirajući starteru da su čamci na svojim 
pozicijama i spremni za start. Jezik koji se koristi je engleski. 

 
10.4.8 Sudac na stazi se brine da su tijekom utrke poštivana Pravila. U slučaju kršenja 

pravila u utrci, sudac na stazi je dužan odmah izvijestiti Natjecateljski odbor o 
prekršaju. 

 
a) Natjecateljski odbor odlučuje da li će bilo koji natjecatelj koji je sudjelovao 

u prekršaju biti diskvalificiran ili ne. Sudac na stazi prijavljuje prekršaj 
podizanjem crvene zastavice neposredno nakon završetka utrke, te 
sastavlja pismeni izvještaj prije početka slijedeće utrke. U tom slučaju, 
Natjecateljski odbor donosi odluku odmah, prije objave rezultata utrke.  

b) Ako prekršaja nema, sudac podiže bijelu zastavicu neposredno nakon 
završetka utrke. 

c) U utrkama na 1000m, sudac će pratiti utrku u motornom čamcu. Na 
Prvenstvima, utrke na 1000m pratiti će dva suca na stazi sa dva zasebna 
katamarana. 
Suci u čamcima neće pratiti utrke na 200m. Na tim utrkama dva suca će 
biti smještena u motornim čamcima ispred startne linije, a dva suca iza 
ciljne linije. 
Za utrke na 500m primijeniti će se jedan od gore navedenih načina nadzora 
utrke (1000m ili 200m), o čemu će odlučiti rukovoditelj natjecanja uzevši u 
obzir svojstva staze. 
Sudac na stazi također može vršiti nadzor utrke iz ciljnog tornja po 
uputama rukovoditelja natjecanja. 

d) Sudac mora biti neometan tijekom utrke. U sudački čamac koji nadzire 
utrku, ulazak je dopušten isključivo vozaču čamca i sucu. 

e) U utrkama na dužoj relaciji u kojima sudjeluje veliki broj natjecatelja, 
dužnost nadzora obavljati će više sudaca. Ukoliko je moguće, jedan od 
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sudaca pratiti će vodeću grupu natjecatelja, ne smetajući pri tome ostalim 
natjecateljima.  

f) U slučaju smetnji ili zapreka, sudac na stazi je dužan je zaustaviti utrku: 
sudac zaobilazi sve čamce i podiže crvenu zastavicu ili koristi zvučni 
signal, nakon čega su svi čamci dužni vratiti se na start. Sudac će odmah 
prekršaj prijaviti Natjecateljskom odboru. 

 
10.4.9 Suci na zavojima su potrebni kada se utrka održava na stazi s jednim ili više 

zavoja. Na svakom zavoju, na mjestu najboljeg pregleda, mora biti barem jedan 
sudac i zapisničar. 

a) Sudac na zavoju brine da svi natjecatelji prijeđu zavoj sukladno Pravilima, 
a zapisničar sastavlja popis svih natjecatelja koji prolaze kroz zavoj. 

b) Neposredno nakon utrke, sudac na stazi izvještava Natjecateljski odbor tko 
od natjecatelja je prošao zavoj, te da li su pri tome Pravila prekršena. 

 
10.4.10 Ciljni suci odlučuju o poretku kojim su natjecatelji prošli ciljnu liniju. Na 

Svjetskim prvenstvima, točan redoslijed prolaska natjecatelja kroz cilj utvrditi 
će se pomoću foto finiša.  
Položaj natjecatelja u čamcu u vrijeme njegovog dolaska do linije cilja bilježit 
će se video kamerom. Glavni sudac u cilju će prema snimci donijeti odluku  o 
tome da li je natjecatelj pri dolasku na cilj bio unutar svog čamca ili ne, te svoju 
odluku priopćiti Natjecateljskom odboru. 
U slučaju kada nema foto finiša, o poretku kojim su natjecatelji prošli ciljnu 
liniju odlučuju suci u cilju. Suci će biti smješteni tako da imaju jasan pogled na 
ciljnu liniju u svakoj stazi.  
U slučaju neslaganja sudaca o redoslijedu poretka natjecatelja, odluku donosi 
apsolutna većina (u nedostatku foto finiša). U slučaju jednakog broja glasova, 
glavni sudac ima odlučujući glas. 
Ciljni suci su odgovorni za evidentiranje prolaznog vremena natjecatelja u 
slučaju kada nema foto finiša, a za to će koristiti štoperice ili neku drugu 
prikladnu elektroničku opremu. 
Glavni sudac u cilju dužan je pobrinuti se da oprema za mjerenje vremena 
uredno funkcionira i podijeliti poslove među sucima na cilju. 
Na kraju svake utrke, glavni sudac u cilju će usporediti rezultate s ostalim 
sucima u cilju i neposredno izvijestiti Natjecateljski odbor.  
Mjerenje vremena na svakoj utrci vršiti će se pomoću najmanje 2 štoperice. 
Ukoliko štoperice nisu zabilježile isto vrijeme, u obzir će se uzeti lošije vrijeme 
kao ispravno. Vrijeme se počinje mjeriti štopericama u trenutku kada je sa 
starta primljen elektronički ili optički signal. Kada se koristi foto finiš, rezultati 
ciljnih sudaca uspoređuju se sa foto finišem, s tim da foto finiš ima prioritet. 
Video filmovi ne mogu biti zamjena za foto finiš. 
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10.4.11 Objavljivač slijedeći instrukcije direktora natjecanja (tehnički organizator) 
objavljuje start svake utrke, redoslijed startnih pozicija, pozicije natjecatelja 
tijekom utrke i rezultate po završetku utrke.  

 
10.4.12 Glasnogovornik dostavlja predstavnicima medija informacije o tijeku 

natjecanja. Ovlašten je tražiti informacije od različitih sudaca, koji su ih dužni 
dostaviti u najkraćem roku, te kopije službenih rezultata utrka. 

 
10.4.13 Suci su dužni izvršavati sve svoje dužnosti poštujući pritom Pravila ICF-a. 

Svaki sudac ima obvezu provjeriti da su mu osigurana i dostupna sva sredstva i 
oprema koja je potrebna za izvršavanje dužnosti. U slučaju nedostatka opreme 
na natjecanju, slučaj je dužan prijaviti rukovoditelju ili direktoru natjecanja. 
 
Neovlaštenim osobama zabranjen je ulazak u službene zone, osim ukoliko 
Natjecateljski odbor ili Žiri pošalje po službenike ili službene osobe pojedinih 
ekipa u svrhu rješavanja mogućih nastalih problema.  
 

10.4.14  Na Olimpijskim igrama i Svjetskim prvenstvima, svi suci moraju biti priznati 
međunarodni suci za natjecanja na mirnim vodama, te posjedovati važeći „A“ 
certifikat za mirne vode. 

 
11. Međunarodni suci         [GR] 
 
Postupak dobivanja iskaznice ICF suca na mirnim vodama: 
 
11.1 Ispitivanje: 
 

1. Organizacija polaganja ispita 
Provodi se prilikom svakog Svjetskog prvenstva, ukoliko se prijavio dostatan 
broj zainteresiranih. 
Za organizaciju održavanja ispita koji bi se održao izvan termina Svjetskog 
prvenstva, pravo upućivanja prijave imaju isključivo kontinentalne asocijacije i 
nacionalni savezi. Prijave se šalju zajedno sa Prijavama za Kalendar natjecanja, 
putem ICF obrasca koji se nalazi na službenoj web-stranici ICF-a. Rok za 
prijavu isti je kao za Međunarodni kalendar natjecanja. Raspored ispita biti će 
objavljen kada i Međunarodni kalendar natjecanja. 
 
 
 
2. Kandidati 
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Isključivo pravo za nominiranje kandidata koji bi pristupili ispitu imaju 
nacionalni savezi. Imena kandidata moraju biti dostavljena najmanje 30 dana 
prije održavanja ispita.  
Prijave se ispunjavaju na posebnom obrascu ICF-a objavljenom na službenoj 
web-stranici ICF-a, te se šalju u sjedište ICF-a. Po kreiranju baze podataka, 
prijave će biti proslijeđene iz sjedišta predsjedniku Odbora za mirne vode. 
 
3. Način ispitivanja 
Ispitivanje provodi pod-odbor u sastavu od 2 člana po izboru predsjednika ICF 
Tehničkog odbora. Za dobivanje službene licence suca na ICF natjecanjima, 
obavezno je polaganje ispita na engleskom jeziku, a ispit će biti baziran na 
poznavanju Statuta ICF-a, ICF Pravila natjecanja i praktičnog iskustva.  
Osobe koje će ispit polagati na bilo kojem drugom jeziku (osim engleskog) neće 
moći obavljati dužnost suca na ICF natjecanjima. 
 
4. Sudačka iskaznica 
Po završetku ispita, predsjednik Odbora dužan je ispuniti službeno izvješće, te 
ga proslijediti u sjedište ICF-a, gdje će se rješavati pitanje iskaznica za one koji 
su uspješno položili ispit. Izrađene iskaznice biti će poslane na adrese 
nacionalnih saveza. 
 
5. Valjanost i produženje valjanosti sudačkih iskaznica 
- pod nadležnosti i predmet kriterija šefa Tehničke komisije 

 
11.2 Financijske dužnosti 
Financijsku odgovornost za svoje kandidate snose nacionalni savezi (prije i poslije 
ispita). 
Za svakog prijavljenog kandidata, nacionalni savez je dužan uplatiti iznos od 20,00 €.  
Račun, sa ukupnim iznosom kojeg su nacionalni savezi dužni uplatiti, biti će poslan na 
adresu saveza između 30. listopada i 30. studenog tekuće godine. 
Nacionalni savez koji organizira održavanje ispita izvan termina Svjetskog prvenstva, 
snosi sve financijske troškove, uključivši troškove smještaja i putne troškove svih 
kandidata, kao i troškove same organizacije. 
 
11.3 Nominacija i imenovanje sudaca koji će vršiti dužnost na ICF natjecanjima 
Isključivo nacionalni savezi imaju pravo nominirati suce koji će vršiti dužnost na 
službenim ICF natjecanjima. 
Prijedlozi se šalju nadležnom predsjedatelju Tehničkog odbora (kopija ICF-u), a rok za 
slanje prijedloga je 1. siječnja u godini kada se održava natjecanje.  
Predsjedavajući Tehničkog odbora listu nominiranih sudaca podnosi Natjecateljskoj 
komisiji koja je dužna odobriti istu do 1. ožujka. 
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12. Raspisi          [GR] 
 
Raspis za međunarodno natjecanje mora sadržavati slijedeće podatke: 

a) vrijeme i mjesto natjecanja 
b) lokaciju i plan staze 
c) kategorije, discipline i duljine utrka 
d) razmak između utrka i startna vremena utrka 
e) da li će utrke biti održane na jezeru ili rijeci (uzvodno ili nizvodno), te 

minimalna dubina vode 
f) iznos pristojbi 
g) adresa na koju se šalju prijave 
h) rok za slanje prijava (rok ne smije biti kraći od 14 dana prije početka 

natjecanja) 
12.2 Ako je moguće, redoslijed utrka biti će u skladu s utvrđenim rasporedom za 
Svjetska juniorska i seniorska prvenstva. 
 
12.3 Raspis mora biti poslan 2 mjeseca prije održavanja natjecanja.  
 
13. Prijave          [GR] 
 
13.1 Prijave za međunarodna natjecanja šalju isključivo nacionalni savezi, a prijave se 
rade u skladu s propisima navedenim u službenom raspisu. 
 
13.2 Prijava mora sadržavati slijedeće podatke: 

a. naziv kluba ili saveza kojem natjecatelj pripada 
b. kategoriju i disciplinu u kojoj se natjecatelj natječe 
c. ime i prezime, datum rođenja i državljanstvo svakog natjecatelja.  

Na prijavama za juniorska prvenstva, uz ime, prezime, državljanstvo i spol 
svakog natjecatelja, potrebno je naznačiti i mjesto rođenja, ime kluba kojega je 
član, te prije početka prve utrke dostaviti dokumente koji potvrđuju točnost 
informacija, odnosno dob natjecatelja (putovnica, osobna iskaznica) 

d. osobne podatke rezervnih članova tima (ukoliko ih ima) 
e. osim prijavljenih posada, nacionalni savezi mogu prijaviti neograničen broj 

rezervi u svakoj utrci 
f. sve prijave moraju biti u pisanom obliku (poslane poštom, faksom, e-mailom, 

telegramom, itd.); usmena prijava mora biti popraćena pismenom potvrdom u 
zadanom roku (valjana je ukoliko je poslana prije ponoći kada ističe rok za 
prijavu). U slučaju proturječnih podataka, prednost imaju podaci navedeni u 
službenom pismu. 

g. Kasne prijave se neće uvažiti 
h. Savezi su dužni u Prijavi navesti boje dresova njihovih natjecatelja i te se boje 

ne smiju mijenjati tijekom natjecanja. 
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14. Izlučne utrke i finala        [GR] 
 
14.1 Da bi se utrka održala, moraju biti prijavljena najmanje 3 čamca. Ako je broj 
prijava u utrkama (do 1000m, uključujući i 1000m) toliko velik da su izlučne utrke 
obavezne, broj čamaca u svakoj izlučnoj utrci i finalu ne smije biti veći od devet (9).  
 
14.2 Podjela natjecatelja u izlučne grupe odlučiti će se ždrijebom. 
 
14.3 Osam ili devet čamaca može sudjelovati u finalu, ukoliko je ukupan broj 
prijavljenih bio veći od tog broja i kako slijedi: 
 

10 do 18 natjecatelja (posada)  plan A  
19 do 27 natjecatelja (posada)  plan B/1 i B/2 
28 do 36 natjecatelja (posada)  plan C/1 i C/2 
37 do 45 natjecatelja (posada)  plan D/1 i D/2 
46 do 54 natjecatelja (posada)  plan E/1 i E/2 
55 do 63 natjecatelja (posada)  plan F/1 i F/2 
64 do 72 natjecatelja (posada)  plan G/1 i G/2 

 
14.3.1 Finale B se održava ukoliko je broj prijavljenih čamaca u pojedinoj disciplini 
veći od 18. Finale C se održava ukoliko je broj prijavljenih čamaca u pojedinoj 
disciplini veći od 36. 
 
14.4 Kod izvlačenja izlučnih grupa, broj natjecatelja po grupama ne smije se 
razlikovati za više od jednoga. Ako broj natjecatelja po grupama varira, ranije grupe će 
biti sa većim brojem natjecatelja. 
 
14.5 Posadi koja ne nastupi u izlučnoj utrci kako je odlučeno ždrijebom, neće biti 
dopušteno natjecanje u finalu. 
 
14.6 Ne smije se mijenjati sastav posade koja se kvalificirala u polufinale ili finale. 
Izlučne utrke i finala voziti će se na istoj dionici. 
 
14.7 U utrkama preko 1000m neće se voziti izlučne utrke; svi čamci startati će 
istovremeno. 
 
14.8 Ukoliko zbog širine staze nije moguće provesti simultani start, čamci će startati u 
reguliranim intervalima. 
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15. Primanje prijava i izdavanje programa     [GR] 
 
15.1 Prijave moraju biti potvrđene unutar 48 sati od zaprimanja. 
 
15.2 Organizacijski odbor zaprimati će prijave sukladno uvjetima za sudjelovanje. 
Sukladno tome, Organizacijski odbor može odbiti ili izbrisati prijavu onih sudionika 
koji se ne budu pridržavali propisanih uvjeta za sudjelovanje. 
 
15.3 Program mora biti dostupan na stazi najmanje 24 sata prije početka prve utrke. 
Program mora sadržavati podatke natjecatelja (ime, prezime, državljanstvo i ždrijeb). 
 
15.4 Vođa ekipe je osoba koja zastupa svoj tim, te održava kontakt sa rukovoditeljem 
natjecanja i organizatorima tijekom cijelog natjecanja, ali ih ne smije ometati u radu. 
Prije početka sastanka, vođa svake ekipe dužan je izvijestiti Natjecateljski odbor o svim 
promjenama unutar tima. Također je dužan predati primjedbe koje se odnose na samo 
natjecanje, ako ih ima, u pisanom obliku najkasnije 30 minuta prije početka sastanka. 
U slučaju protesta ili žalbi, vođa ekipe će istu dostaviti kako bude dogovoreno. 
 
15.4.1 Sastanak vođa ekipa 
Sastanak vođa ekipa, na kojem moraju biti priopćena imena svih voditelja, održava se 
najmanje 12 sati prije početka prve utrke.  
Na sastanku, organizatori su dužni opisati značajke staze i dati sve potrebne 
informacije vezane za natjecanje, te upute kojih su se svi učesnici dužni pridržavati 
tijekom natjecanja. Rukovoditelj natjecanja iznijeti će program natjecanja i zatražiti 
informacije o eventualnim promjenama u prijavama. 
 
16. Promjene prijava i odjave       [TR] 
 
16.1 Svakom natjecatelju navedenom u konačnoj prijavi svog nacionalnog saveza,  
dozvoljeno je zamijeniti bilo kojeg natjecatelja u bilo kojoj disciplini (kajak muškarci, 
kajak žene, kanu muškarci). Obavijest o promjeni u prijavi mora u pisanom obliku biti 
dostavljena glavnom sucu najkasnije jedan sat prije početka prve utrke jutarnjeg ili 
popodnevnog dijela natjecanja.  
 
16.2 Odjava prijave smatrat će se konačnom i nije dozvoljena ponovna prijava iste 
posade. 
 
17. Promjene u redoslijedu utrka       [TR] 
 
17.1 Organizator ne smije mijenjati redoslijed utrka iz raspisa, te razmake između 
utrka navedene u programu natjecanja. Izmjene su moguće ukoliko vođe ekipa ili 
nacionalni predstavnici za to daju svoju suglasnos 
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18. Staze          [TR] 
 

Staze (utrke na 1000m – 500m – 200m) 
 
18.1 Norma ICF staze za međunarodna, kontinentalna i svjetska Prvenstva, te 
Olimpijske igre treba omogućavati ravnopravne i jednake uvjete za utrku devet 
čamaca u zasebnim usporednim stazama po cijeloj duljini utrke.  Staze na kojima će se 
održavati Olimpijske igre, Olimpijske kvalifikacije, Svjetska prvenstva i Svjetski 
kupovi moraju imati postavljene tehničke uređaje i opremu kao što je određeno u „ICF 
Priručniku za Prvenstva u kajaku i kanuu“. 
 
18.2 Da bi staza bila svrstana kao staza na kojoj se održavaju Prvenstva, kandidati su 
dužni predsjedništvu Odbora za mirnu vodu dostaviti sve informacije o stazi (izvješće 
mora biti u pisanom obliku); staza mora biti ispitana na trošak nacionalne federacije – 
kandidata, te odobrena od strane stručnih osoba koje će imenovati Odbor za mirnu 
vodu. 
Izvršni odbor ICF-a može odrediti posebne uvjete koji će se odnositi na Svjetska 
prvenstva, Olimpijske igre, Olimpijske kvalifikacije, regionalne igre i Svjetske kupove.  
Također, Izvršni odbor ICF-a (ili Odbor za mirnu vodu) može odobriti izuzetke u 
ovom pravilu gdje je potrebno, za utrke u sklopu multi-sportskih natjecanja ili drugih 
prvenstava. 
 
Izgled staze 
 
18.3 Najmanje 5 sati prije početka utrka, staza mora biti izmjerena i označena jasno 
vidljivim zastavicama pričvršćenim na bove. Duljina staze i sve neutralne relacije 
(dionice) izmjeriti će neovisan kvalificirani inspektor, a precizan i ovjeren plan staze 
biti će povjeren na čuvanje Organizacijskom odboru. Plan će u svakom trenutku biti 
dostupan za inspekciju rukovoditelju natjecanja.  
 
18.4 Liniju starta i cilja označavati će crvene zastavice, postavljene na mjesta gdje te 
linije sijeku vanjsku granicu staze. Linije starta i cilja moraju biti na desnim kutovima 
staze. 
 
18.5 Regatna staza se sastoji od 9 usporednih staza.  
Širina svake staze mora biti najmanje 9 metara, mora biti ravna i bez prepreka. Dubina 
vode na svim područjima regatne staze može biti najmanje 2 metra.  
Staze trebaju biti obilježene pomoću bova, a razmak između bova ne smije prelaziti 25 
metara. 
Posljednje bove moraju imati i brojčane oznake (od 1 do 9), počevši s lijeva na desno, a 
brojevi jasno vidljivi i iz ciljnog tornja. Bove označene brojčanom oznakom  nalaziti će 
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se sa desne strane natjecateljima i biti jasno vidljive, postavljene ne bliže od  1 metra, 
ali ne dalje od 2 metra iza ciljne linije. 
 
18.6 Kada je za natjecanje organiziran televizijski prijenos, brojčane oznake staza 
mogu se postaviti u suprotnom smjeru – s desna na lijevo, tako da prikaz natjecatelja i 
njihovih staza na televiziji odgovara redoslijedu startne liste.  
 
18.7 Svaka regatna staza koja nije standardna (unutar normi), može imati različite 
parametre (širina staze, dubina vode, broj bova). Staza može biti na riječnoj vodi i ne 
mora nužno biti ravna. 
 
18.8 Izlučne utrke i finala voziti će se na istoj dionici.  
 

Staze ( utrke dulje od 1000m) 
 
18.9 U utrkama duljim od 1000m, okretišta su dozvoljena. Radijus svakog okretišta 
mora biti najmanje 31.5m (okret širine 7 staza). 
 
18.10 Okretišta moraju biti označena sa najmanje 6 zastavica, a zastavice moraju biti 
dijagonalno podijeljene, sa jednom polovicom u crvenoj i drugom polovicom u žutoj 
boji. 

a. start i cilj utrke moraju se nalaziti ispred ciljnog tornja 
b. crvene zastavice na ciljnoj liniji trebaju biti smještene što šire kako bi 

cilj bio što je moguće širi. 
c. svi startni pontoni moraju biti uklonjeni nakon starta. 

 
 19. Brojevi za čamce i natjecatelje      [TR] 
  
19.1 Svi čamci moraju na sebi imati uspravnu ploču sa brojem, načinjenu od 
neprozirnog materijala. Ploča mora imati bijelu podlogu, a broj staze ispisan crnom 
bojom (visina 15cm, debljina 25mm). 
 
19.2 Ploča sa brojem postavlja se na centralnu liniju krme ili veslačke klupe. 
 
19.2.1 Dimenzije ploče su 18 X 20cm. 
 
19.2.2 Osobni brojevi natjecatelja, osigurani od strane organizatora, stavljaju se na leđa 
natjecatelja. U slučaju potrebe broj može biti istaknut na prednjoj strani natjecatelja, 
na način kako to bude zahtijevao savez organizator natjecanja. Naziv glavnog sponzora 
može biti istaknut na prednjoj strani natjecatelja zajedno sa osobnim brojem 
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20. Upute za natjecatelje        [TR] 
 
20.1 Vođa svake ekipe dobiti će pismene upute najmanje 5 sati prije početka 
natjecanja, a upute će sadržavati slijedeće informacije: 
 

a. detaljne informacije o stazi i oznakama na stazi 
b. vrijeme starta  
c. startna linija 
d. ciljna linija 
e. natjecateljske brojeve 
f. tip kontrole čamaca 
g. vrijeme i mjesto održavanja svečane ceremonije dodjele nagrada 

 
21. Dozvoljeni način pokretanja       [GR] 
 
21.1 Kajaci se pokreću isključivo veslom sa dvije lopatice.  
 
21.2 Kanui se pokreću isključivo veslom s jednom lopaticom.  
 
21.3 Vesla ni u kojem slučaju ne smiju biti pričvršćena za čamac. 
 
22. Start          [TR] 
 
22.1 Natjecatelji moraju biti na vodi na području starta najkasnije pet minuta prije 
utvrđenog vremena starta utrke. Područjem starta smatra se područje vode unutar 
100m ispred linije starta.  
Dvije minute prije utvrđenog vremena starta, natjecateljski čamci zauzeti će pozicije u 
stazama utvrđenim u programu natjecanja. 
 
22.2 Natjecatelji moraju na vrijeme biti na području starta, kako bi se provela 
odgovarajuća priprema za start. 
 
22.3 Start će biti proveden bez obzira na odsutnost  pojedinih natjecatelja. 
 
22.4 Natjecatelj koji ne starta bez opravdanog razloga (odobrenog od Natjecateljskog 
odbora), biti će diskvalificiran za vrijeme trajanja cijelog natjecanja. Za natjecatelja 
koji se na startu pojavi prekasno, smatrati će se da je dobrovoljno odustao od utrke, te 
će biti diskvalificiran temeljem ovog Pravila. 
 
22.5 Nakon dobivanja signala od startera, natjecatelji će zauzeti određenu startnu 
poziciju, sa pramcem čamca na liniji starta. Kada se koristi automatski start, 
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natjecatelji će zauzeti poziciju tako da pramac čamca mora biti na liniji starta, odnosno 
u čeljustima.  
 
22.6 Ako starter nije zadovoljan poravnanjem, reći će „STOP“ i prepustiti poravnaču 
ponovno poravnanje čamaca. 
 
22.7 Naredbu „Start unutar 10 sekundi“ slijedi startni signal koji može biti pucanj ili 
neki drugi jak zvučni signal. Između te dvije naredbe veslanje nije dopušteno. 
Veslanje u razdoblju između te dvije naredbe smatra se pogrešnim startom.  
Čamci na liniji starta ne smiju se micati prije starta, a natjecatelji su dužni reagirati 
isključivo na startni signal, nakon kojega započinju veslati.  
 
22.8 U slučaju pogrešnog starta, strater daje snažan zvučni signal u znak upozorenja 
natjecateljima da je učinjen pogrešan start. Natjecatelji su dužni zaustaviti se i slijediti 
upute startera za provođenje novog starta.  
Prije novog starta, starter je dužan utvrditi koja je posada napravila pogrešan start i 
dati im upozorenje. Natjecatelj ili posada koja napravi dva pogrešna starta biti će 
diskvalificirani iz utrke. Diskvalificirani natjecatelji su dužni istovremeno napustiti 
područje starta, odnosno stazu.  
 
22.9 U slučaju nepredviđenih okolnosti (npr. kvar opreme na startu), strater može 
pozvati natjecatelje na novi start. U tom slučaju, koristit će se isti zvučni signal 
upozorenja. 
Ako je kvar opreme na startu uzrokovan pogrešnim startom neke od posada, kao iz 
Članka 22.8, posada mora biti upozorena, sukladno Članku 22.9 čak i u slučaju ako 
čamac nije prešao liniju starta.  
Kvar opreme koji nije uzrokovan pogrešnim startom neke od posada ili natjecatelja, ne 
podliježe kažnjavanju.  
 
22.10 Stater će započeti utrku tek kada utvrdi kako se sve provodi prema njegovim 
uputama. Starter je dužan načiniti pisano izvješće o bilo kojem učinjenom krivom 
startu, te ga proslijediti rukovoditelju natjecanja. 
 
22.11 U utrkama na duljim relacijama, starter će objaviti „Start unutar 1 minute“, a 
zatim dati startni signal koji može biti pucanj ili neki drugi kratak i jak zvučni signal. 
Stater će započeti utrku tek kada utvrdi kako se sve provodi prema njegovim uputama. 
Starter je dužan načiniti pisano izvješće o bilo kojem učinjenom krivom startu, te ga 
proslijediti rukovoditelju natjecanja. 
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23. Veslanje na stazi          [TR] 
 
23.1 U utrkama do 1000m, tijekom cijelog vremena trajanja utrke, čamac mora biti 
unutar 4 metra središnjeg dijela staze. U slučaju odstupanja, čamac se mora odmah 
vratiti u središnji dio staze. Čamac ne smije doći bliže od 5 metara u bilo kojem smjeru 
prema čamcu drugog natjecatelja (od ruba do ruba; od pramca prema krmi). 
 
23.2 Čamac koji za vrijeme utrke napusti središnji dio staze i ne vrati se unutar 4 metra 
središnjeg dijela, biti će diskvalificiran iz utrke.  
 
23.3 Čamac koji napusti svoju stazu biti će diskvalificiran sa natjecanja. 
 
23.4 Za novi start utrke koja je poništena (proglašena nevažećom) nije dopušteno 
mijenjati sastav posade. 
 
23.5 Natjecatelj ili posada prevrnutog čamca biti će eliminirani iz utrke. 
 
23.6 U slučaju nepredviđenih okolnosti koje bi mogle omesti utrku, sudac može 
prekinuti prethodno već pravilno započetu utrku. U tom slučaju, suci na stazi dužni su 
dati upozorenje koristeći crvenu zastavicu i zvučni signal. Natjecatelji su dužni 
zaustaviti se i čekati daljnje upute.   
 
23.7 Natjecatelju kojem se za vrijeme utrke polomi veslo, nije dopušteno osigurati 
novo. 
 
24. Nedozvoljeni način ubrzanja i „jahanje na valu“   [TR] 
 
24.1 Strogo je zabranjeno primanje pomoći pri ubrzanju od strane čamaca koji ne 
sudjeluju u utrci, te korištenje bilo kojih drugih sredstava. 
 
24.2 Za vrijeme utrke, svim posadama koje ne sudjeluju u utrci zabranjena je vožnja uz 
stazu, čak i na dijelu izvan područja označenog bovama. 
 
25. Natjecanje na duljim relacijama      [TR] 
 
25.1 Utrke preko 1000m  
U utrkama preko 1000m, dopušteno je odstupanje od vlastite staze pod uvjetom 
neometanja drugih natjecatelja. 
 
25.2 Kada se utrka vozi na stazi sa okretištima, vozi se u smjeru obrnutom smjeru 
kazaljci na satu. 
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25.3 Natjecatelj neće biti diskvalificiran ukoliko na okretištu dotakne bovu, osim u 
slučaju ako suci procjene da je time ostvario nepravednu prednost. Na okretištu, 
natjecatelj treba što je više moguće slijediti stazu označenu bovama. 
 
25.4 U slučaju prevrtanja čamca, natjecatelj ili posada eliminirat će se iz utrke ukoliko 
nisu u mogućnosti bez vanjske pomoći vratiti se u čamac. 
 
25.5 Diskvalificiran može biti svaki natjecatelj koji je odgovoran za sudar ili natjecatelj 
koji je skrivio oštećenje čamca ili vesla drugog natjecatelja, te se od njega može 
zahtijevati da namiri nastalu štetu. 
 
26. Cilj          [TR] 
 
26.1 Čamac je završio utrku kada pramac čamca sa svim članovima posade prođe ciljnu 
liniju. 
 
26.2 Ako dva ili više čamaca u finalu istovremeno prođu ciljem, dijeliti će isto mjesto u 
poretku. U slučaju „mrtve trke“ u prednatjecanju prema čijem se poretku natjecatelji 
svrstavaju u sljedeći krug natjecanja, tada vrijede slijedeća pravila: 
 

g) Kada god to dozvoljava broj staza u idućem krugu natjecanja, ždrijebom će 
se odlučiti u koju utrku ulazi pojedini čamac. 

h) U slučaju kada broj staza nije dovoljan, organizirat će se ponovna utrka 
čamaca koji su sudjelovali u „mrtvoj utrci“. Ta će se utrka održati nakon 
posljednje utrke dnevnog ili poludnevnog programa. 

i) U slučaju „mrtve utrke“ u ponovljenoj utrci, ždrijebom će se odlučiti 
krajnji rezultat.  

26.3 Ako se foto finišom utvrdi istovremeni prolazak ciljem dva čamca, poredak će se 
odrediti prema najbolje ostvarenom plasmanu sportaša. Iz stoga slijedi da isti plasman 
mogu imati dvojica ili više sportaša. 
 
27. Dužnosti natjecatelja nakon završetka utrke    [TR] 
 
27.1 Natjecatelj je dužan po završetku utrke napustiti stazu i ne smije omesti provedbu 
slijedeće utrke.  
 
27.2 Posade po odluci Natjecateljskog odbora koje su dužne pristupiti drugoj kontroli 
čamaca, obavezne su javiti se na mjesto gdje se vrši kontrola čamaca poslije utrke. 
 
27.3 Natjecatelji izabrani za doping kontrolu dužni su ispuniti obaveze navedene u ICF 
i WADA Doping pravilima. 
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27.4 Prije svečane ceremonije dodjele nagrada, prve tri posade dužne su doći u 
predviđeno vrijeme na mjesto održavanja ceremonije.  
27.5 Na Svjetskim prvenstvima, Svjetskim kupovima i Olimpijskim igrama, natjecatelji 
su dužni na svečanoj ceremoniji dodjele nagrada nositi odjeću i obuću u bojama svog 
nacionalnog saveza.  
 
28. Diskvalifikacije          [TR] 
 
28.1 Diskvalificiran će biti svaki natjecatelj koji pokuša pobijediti na nečastan način, 
prekrši Pravila natjecanja ili zanemari „fair play“ prirodu natjecateljskih pravila. 
 
28.2 Natjecatelj će biti diskvalificiran iz predmetne utrke ukoliko se za čamac u kojem 
je nastupio prilikom kontrole utvrdi da ne ispunjava ICF kriterije. 
 
28.3 Za vrijeme trajanja utrke, zabranjeno je primati bilo kakvu pomoć sa strane. 
 
28.4 Tijekom utrke, natjecateljima je zabranjena svaka pratnja duž staze.  
 
28.5 Posadama je zabranjeno primanje pomoći, te korištenje predmeta bačenih na 
stazu.  Svaki od navedenih prekršaja rezultirat će diskvalifikacijom. 
 
28.6 Sve odluke Natjecateljskog odbora moraju odmah biti potvrđene i u pisanom 
obliku, navodeći razloge diskvalifikacije. Vođa ekipe diskvalificiranog natjecatelja 
mora potvrditi primitak kopije obavijesti o diskvalifikaciji. Obavijest mora sadržavati 
točno vrijeme koje označava početak roka za protest. 
Nemogućnost dostavljanja kopije potvrde o diskvalifikaciji vođi ekipe ne poništava 
odluku o diskvalifikaciji. 
 
28.7 Natjecateljski odbor može ukoriti bilo kojeg natjecatelja ili službenu osobu čije 
ponašanje narušava red i provedbu natjecanja. U slučaju da opomenuta osoba ponovi 
prekršaj, ista će biti diskvalificirana za trajanje cijelog natjecanja. 
 
29. Protesti          [GR] 
 
29.1 Protest protiv posade koja treba nastupiti u određenoj utrci mora biti podnijet 
članu Natjecateljskog odbora najmanje sat vremena prije početka utrke.  
Podnošenje protesta kasnije od 30 dana od datuma kada je upitna utrka održana, 
dozvoljeno je jedino u slučaju ako službenici saveza koji ulaže protest mogu dokazati 
da su činjenice na kojima se protest temelji njima bile poznate kasnije (nakon zadanog 
roka od sat vremena prije starta utrke). 
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29.2 Kasni protest, uz propisanu pristojbu za protest, proslijedit će se Izvršnom odboru 
ICF-a. 
Protest podnijet za vrijeme natjecanja mora biti uručen Natjecateljskom odboru 
najkasnije 20 minuta po objavi rezultata. 
 
29.3 Protest podnijet za vrijeme natjecanja mora biti adresiran na Natjecateljski odbor 
i predan u roku 20 minuta nakon što je vođa ekipe informiran o odluci donesenoj 
protiv natjecatelja ili ekipe i potpisao primitak kopije odluke. 
 
29.4 Svi protesti moraju biti u pisanom obliku, te mora biti plaćena pristojba u iznosu 
od 25,00 € (ili u protuvrijednosti valute zemlje u kojoj se održava natjecanje). Iznos 
pristojbe biti će refundiran ukoliko protest bude prihvaćen. 
 
29.5 Kada se podnosi protest protiv određenog natjecatelja ili ekipe, na uvid ga dobiva 
i vođa ekipe natjecatelja/ekipe protiv kojeg se protest podnosi. 
 
30. Žalbe          [GR] 
 
30.1 Protiv odluke Natjecateljskog odbora, natjecatelji se imaju pravo žaliti ICF-u 
preko svojih nacionalnih saveza. Žalba mora biti dostavljena u roku 30 dana od 
datuma kada je utrka održana, a uz žalbu se prilaže i pristojba u iznosu od 25,00 € koja 
će biti refundirana ukoliko žalba bude prihvaćena. Konačnu odluku donosi Izvršni 
odbor ICF-a. 
 
31. Doping          [GR] 
 
Doping, definiran Poveljom olimpijskog anti-doping pokreta, najstrože je zabranjen. 
Doping kontrola se vrši sukladno ICF Pravilima o doping kontroli, pod nadzorom 
liječničke komisije ICF-a (Medical Committee). 
 
32. Rezultati i izvješća         [GR] 
 
32.1 Po završetku Svjetskog prvenstva i svih međunarodnih regata navedenih u 
Kalendaru natjecanja ICF-a, dvije kopije rezultata moraju biti poslane u sjedište ICF-a. 
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POGLAVLJE IV – Posebna pravila na Svjetskim seniorskim prvenstvima 
 
 
33. Raspored Prvenstava        [GR] 
 
33.1 Svjetska prvenstva mogu biti organizirana svake godine (osim u olimpijskoj 
godini) uz suglasnost Izvršnog odbora ICF-a. Mjesto i vrijeme natjecanja  odlučuje se u 
skladu s ICF Pravilima za mirne vode. Prvenstva mogu organizirati samo nacionalni 
savezi – članice ICF-a. 
 
33.2 Trke se održavaju u četiri (4) uzastopna dana. Nacionalnim savezima dozvoljena 
je jedna prijava po disciplini.   
 
33.3 Rezerve se mogu prijaviti i sudjelovati u utrkama, sukladno Člancima 12., 13.2 i 
16.1 ovih Pravila. 
 
33.4 U olimpijskim disciplinama, Svjetsko prvenstvo u jednoj disciplini se održava ako 
je u toj disciplini prijavljeno (i starta) najmanje 6 zemalja s najmanje 3 kontinenta. 
Valjanost Prvenstva neće biti upitna ako za vrijeme natjecanja neke zemlje ispadnu ili 
ne završe utrku.  
 
Kod neolimpijskih disciplina, Svjetsko prvenstvo u jednoj disciplini se održava ako je u 
toj disciplini prijavljeno (i starta) najmanje 6 zemalja, a najmanje 3 kontinenta mora 
biti prijavljeno (i startati) u svim neolimpijskim disciplinama zajedno. Valjanost 
Prvenstva neće biti upitna ako za vrijeme natjecanja neke zemlje ispadnu ili ne završe 
utrku. 
 
34. Program natjecanja        [GR; TR] 
 
34.1 Svjetsko prvenstvo se održava za slijedeće discipline: 
 

1000m 
500m MUŠKARCI 
200m 

K1, K2, K4, C1, C2, C4 

1000m 
500m 

 
ŽENE 

 200m 
K1, K2, K4 
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34.2 Uobičajeni redoslijed utrka na Svjetskom prvenstvu [TR]: 
 
 

I. dan II. dan III. dan IV. dan 

 

Ujutro Popodne Ujutro Popodne Ujutro Popodne Ujutro Popodne

DiSCIPLINA 1000m 500m 1000m 500m 200m 1000m 500m 200m 

MK1 izlučna izlučna polufinala polufinala
Izlučna / 

polufinala 
finala finala finala 

MC1 izlučna izlučna polufinala polufinala
Izlučna / 

polufinala 
finala finala finala 

ŽK1 izlučna izlučna polufinala polufinala
Izlučna / 

polufinala 
finala finala finala 

MK2 izlučna izlučna polufinala polufinala
Izlučna / 

polufinala 
finala finala finala 

MC2 izlučna izlučna polufinala polufinala
Izlučna / 

polufinala 
finala finala finala 

ŽK2 izlučna izlučna polufinala polufinala
Izlučna / 

polufinala 
finala finala finala 

MK4 izlučna izlučna polufinala polufinala
Izlučna / 

polufinala 
finala finala finala 

MC4 izlučna izlučna polufinala polufinala
Izlučna / 

polufinala 
finala finala finala 

ŽK4 izlučna izlučna polufinala polufinala
Izlučna / 

polufinala 
finala finala finala 
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Satnica finala (SENIORI): 
 

1000m 500m 200m 
00:00  C finale 00:00  C finale 00:00  C finale 
00:07 C1 M B finale 00:07 C1 M B finale 00:05 C1 M B finale 
00:14 K1 M B finale 00:14 K1 M B finale 00:10 K1 M B finale 
00:21 K1 Ž B finale 00:21 K1 Ž B finale 00:15 K1 Ž B finale 
00:28 C2 M B finale 00:28 C2 M B finale 00:20 C2 M B finale 
00:35 K2 M B finale 00:35 K2 M B finale 00:25 K2 M B finale 
00:42 K2 Ž B finale 00:42 K2 Ž B finale 00:30 K2 Ž B finale 
00:49 K4 M B finale 00:49 K4 M B finale 00:35 K4 M B finale 

   
1:00 C1 M A finale 1:00 C1 M A finale 1:00 C1 M A finale 
1:08 K1 M A finale 1:07 K1 M A finale 1:05 K1 M A finale 
1:16 K1 Ž A finale 1:14 K1 Ž A finale 1:10 K1 Ž A finale 
1:24 C1 M DODJELA 1:21 C1 M DODJELA 1:15 C1 M DODJELA 

1:32 C2 M A finale 1:28 C2 M A finale 1:23 C2 M A finale 
1:40 K2 M A finale 1:35 K2 M A finale 1:28 K2 M A finale 
1:48 K2 Ž A finale 1:42 K2 Ž A finale 1:33 K2 Ž A finale 
1:56 K1 M DODJELA 1:49 K1 M DODJELA 1:38 K1 M DODJELA 

2:04 C4 M A finale 1:57 C4 M A finale 1:46 C4 M A finale 
2:12 K4 M A finale 2:04 K4 M A finale 1:51 K4 M A finale 
2:20 K4 Ž A finale 2:11 K4 Ž A finale 1:56 K4 Ž A finale 

   
2:28 C2 M DODJELA 2:18 C2 M DODJELA 2:01 C2 M DODJELA 

2:36 K2 M DODJELA 2:26 K2 M DODJELA 2:09 K2 M DODJELA 

2:44 K1 Ž DODJELA 2:34 K1 Ž DODJELA 2:17 K1 Ž DODJELA 

2:52 K2 Ž DODJELA 2:42 K2 Ž DODJELA 2:25 K2 Ž DODJELA 

3:00 C4 M DODJELA 2:50 C4 M DODJELA 2:33 C4 M DODJELA 

3:08 K4 M DODJELA 

 

2:58 K4 M DODJELA 2:41 K4 M DODJELA 

3:16 K4 Ž DODJELA  3:06 K4 Ž DODJELA 2:49 K4 Ž DODJELA 

 
34. 3 Redoslijed utrka može mijenjati samo Izvršni odbor ICF-a. 
 
35. Sistem podjele natjecatelja po izlučnim utrkama   [TR] 
 
35.1 Ždrijebanje za prve utrke u svakoj disciplini provesti će se pod nadzorom 
predstavnika ICF-a i predsjednika saveza – organizatora natjecanja, ili njegovog 
delegata. 
Podjela natjecatelja  u izlučne grupe vrši se prema Natjecateljskim pravilima za mirne 
vode, sa slijedećim dodacima: 
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Sistem sa 9 natjecatelja u finalu: 
 
35.2 Podjela natjecatelja po izlučnim utrkama se bazira na prethodnim A i B finalima 
sa Svjetskih prvenstava. Prvih 18 plasiranih je automatski uključeno. Ostali će biti 
raspoređeni u grupe slučajnim ždrijebom.  
Ako promjene na sastanku vođa ekipa rezultiraju premalim brojem natjecatelja za 
upotrijebljeni sistem, bit će upotrijebljen novi sistem i novi ždrijeb. 
 
35.2.1 Iz izlučnih utrka natjecatelji se kvalificiraju u drugi krug natjecanja (prema 
unaprijed dogovorenom sistemu). 
 
35.2.2 Iz polufinala natjecatelji se kvalificiraju u finale (prema unaprijed dogovorenom 
sistemu). Ostali natjecatelji ispadaju iz daljnjeg natjecanja. 
 
35.2.3 Natjecateljski odbor će nakon posljednje izlučne grupe ždrijebom odlučiti po 
kojem će sistemu biti provedena polufinala. 
 
35.2.4 Podjela staza u polufinalu i finalu je automatski određena rezultatima iz 
prethodne utrke, a najbolji su u sredini. Polufinale se neće održati ako svi prijavljeni 
čamci ostvare pravo nastupa u slijedećem krugu natjecanja, a raspored staza će se 
odrediti ždrijebom. 
 
35.2.5 Ako je broj posada u polufinalu manji od 4, trke se spajaju u jednu ili dvije 
utrke. Raspored staza se tada određuje ždrijebom. 
 
35.3 Vidi Članak 14.3. 
 
36. Raspisi, prijave i program natjecanja     [TR] 
 
36.1 Raspis za Svjetsko prvenstvo izrađuje i šalje nacionalni savez – organizator u 
skladu s pravilima ICF-a. Raspis mora biti poslan najmanje 3 mjeseca prije prvog dana 
prvenstva. 
 
36.2 Prijave natjecatelja za sudjelovanje na SP-u mogu se slati isključivo preko 
nacionalnih saveza, sukladno odredbama navedenih u Raspisu. 
Numeričke (brojčane) prijave moraju biti poslane najmanje 45 dana prije prvog dana 
natjecanja. 
Nominalne prijave moraju biti poslane najmanje 14 dana prije prvog dana natjecanja. 
 
36.2.1 Uvažavat će se isključivo prijave nacionalnih saveza članica ICF-a.  
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36.2.2 Prijave za sva Svjetska prvenstva slati će se putem ICF Obrasca koji će biti 
dostupan pojedinačno za svaku disciplinu na službenoj web-stranici ICF-a. 
Obrazac za svaku disciplinu dizajniran je u dogovoru sa nadležnim Odborom za tu 
disciplinu. 
 
36.3 Prijave će sadržavati jedinstven identifikacijski broj svakog natjecatelja prema 
formuli: DIS NOC G ddmmyy 01
 
DIS -  skraćenica koja se odnosi na disciplinu (SLR, FWR, MAR, WWR, 

DBR, FRE, CAP, CAS) 
NOC - Službena kratica zemlje 
G -  spol: 1 za MUŠKI, 2 za ŽENSKI 
ddmmyy - datum rođenja (datum, mjesec, godina) 
01 - broj sportaša rođenih istoga datuma u istoj zemlji 
 
36.3.1 Imena članova posade prijavljuju se redoslijedom kako sjede u čamcu.  
Ime koje na vrhu popisa mora biti ime natjecatelja koji će sjediti na čelu čamca (osim u 
dragonboatu).  
 
36.4 Sve prijave moraju biti unošene putem on-line sistema, odobrenog od strane 
Tehničkog odbora i omogućenog od strane Organizatora. Ispunjene Prijave mogu se 
slati putem on-line sistema, mailom ili putem faxa (ručno popunjeni obrazac neće biti 
prihvaćen). 
 
36.5 Kasne prijave i prijave koje nisu ispunjene na službenom obrascu neće se uzeti u 
obzir. 
 
36.6 Satnica natjecanja sa startnim vremenima svih utrka (sve izlučne utrke i finala), te 
brojem prijava po disciplinama svih zemalja učesnica, moraju se dostaviti svim 
savezima najmanje mjesec dana prije prvog dana Prvenstva. 
 
36.7 Program mora biti objavljen barem tri dana prije natjecanja i mora sadržavati: 
 

a. startno vrijeme svake utrke (izlučne utrke i finala) 
b. ime i državu svih natjecatelja po disciplinama (ako postoje pred-natjecateljske 

grupe, imena natjecatelja u svakoj pred-natjecateljskoj grupi moraju biti 
istaknuta) 

 
 
37. Žiri, Natjecateljski odbor i sudačka služba     [TR] 
 
37.1 Najveći autoritet na Svjetskim prvenstvima ima Žiri. 
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37.2 Žiri se sastoji od najviše 5 članova. O članovima Žirija odlučuje Izvršni odbor 
ICF-a. 
 
37.2.1 Jedan od članova žirija biti će izabran na mjesto predsjednika žirija (Predsjednik 
ili druga značajna osoba ICF-a). Sukladno Članku 37.4, Žiri čine još i Rukovoditelj 
natjecanja i ostali suci koje predlaže Odbor za mirne vode Izvršnom odboru na 
usvajanje. 
 
37.2.2 Regulacija provedbe Svjetskog prvenstva dužnost je Rukovoditelja natjecanja i 
ostalih sudaca (funkcije navedene u Člancima 37.3 i 37.4), izabranih od strane 
Izvršnog odbora ICF-a. 
 
37.3 Natjecateljski odbor sastojati će se od 3 međunarodna suca koji moraju biti iz tri 
različite zemlje.  
Jedan od članova je Rukovoditelj natjecanja (predsjednik Odbora za mirne vode ili 
njegov zamjenik), drugi je Glavni sudac (član Odbora za mirne vode), a treći je 
zamjenik Glavnog suca. 
 
37.4 Broj sudaca (isključujući Žiri i Natjecateljski odbor) na Svjetskom prvenstvu je 
slijedeći: 

- tehnički organizator  1 
- starteri    3 
- poravnači   2 
- suci na stazi   6 
- ciljni suci    4 
- suci za kontrolu čamaca 6 
- liječnička služba  1 
- glasnogovornik   1 

 
38. Izlučne utrke i intervali između utrka     [TR] 
 
38.1 U utrkama na 1000 i 500 metara, minimalni razmak između utrka je 20 minuta 
(izlučne utrke, polufinala i finala). 
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39. Sistem bodovanja          [TR] 
  
Sistem bodovanja računa se prema slijedećoj tablici: 
 

BODOVI 
Plasman A finala B finala C finala 

1. 30 20 10 
2. 28 18 8 
3. 27 17 7 
4. 26 16 6 
5. 25 15 5 
6. 24 14 4 
7. 23 13 3 
8. 22 12 2 
9. 21 11 1 

- ostali - 1 1 1 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Sve posade koje su sudjelovale u utrci ostvariti će minimalno 1 bod. Sistem bodovanja 
odnosi se na discipline s A, B i C finalima. 
 
40. Start i oprema na startu        [TR] 
 
40.1 Automatski startni sistem, prihvaćen od strane ICF-a i opremljen zvučnicima na 
svakoj startnoj poziciji, obavezan je za sve utrke. 
 
40.2 Startni sudac mora imati na raspolaganju zvučnik koji pribavlja organizator. 
 
40.3 Ukoliko je potrebno, držači čamaca držati će čamce na krmi, te ih pustiti na zvuk 
startnog signala (pucanj ili elektronički zvuk). 
 
40.4 Na Svjetskom prvenstvu i Olimpijskim igrama, na startu mora postojati video 
sistem s kamerom/VCR-om s mogućnošću sporog ponavljanja snimke na svakoj 
startnoj poziciji kako bi se kontrolirao start. Video kazeta biti će na raspolaganju samo 
startnom sucu. 
 
40.5 Pružatelj sustava za mjerenje vremena– na natjecanjima ICF-a koristiti će se 
isključivo sustav za mjerenje vremena pružatelja kojeg je odobrio ICF. 
Sustav za mjerenje vremena ima zadaću da navodi/bilježi i objavljuje podatke na način 
utvrđenim ICF Priručnikom za kajakaška prvenstva. 
Uvjeti: 

- brzo ažuriranje programa natjecanja 
- korekcije i dopune sa sastanka voditelja ekipa 
- upravljanje utrkama, brza obrada podataka, odnosno poredak čamaca 
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- rekapitulacija osvojenih medalja 
- bodovni poredak 
- statistika (npr. broj utrka, natjecatelja, najbolja vremena) 
- sučelje koje se može koristiti u medijima 
- on-line sustav (on-line prijave, akreditacije, startne liste, rezultati na web 

stranici) 
Sustav će se testirati najmanje godinu dana prije početka natjecanja.  
 
41. Foto finiš – mjerenje vremena       [TR] 
 
41.1 Organizacijski odbor dužan je osigurati 2 kompleta opreme za foto finiš koja mora 
biti odobrena od strane ICF-a. Vrijeme mora biti snimljeno i objavljeno u 1/1000  
sekunde. Također mora postojati i video sustav sa kamerom koja može usporenim 
snimkom prikazati što objektivniji položaj natjecatelja u čamcu dok prolazi ciljnom 
linijom. Video filmovi ne mogu biti zamjena za foto finiš. 
 
41.2 Organizator mora osigurati foto finiš u svakoj utrci (izlučne utrke, polufinala i 
finala).  
41.2.1 U izlučnim utrkama i polufinalima, foto finiš mora prikazivati sve natjecatelje u 
utrci koji se kvalificiraju za daljnje natjecanje. 
 
41.2.2 U finalu, foto finiš mora prikazati finiš svih natjecatelja. 
 
41.3 Foto finiš je na raspolaganju prvo glavnom ciljnom sucu, zatim Natjecateljskom 
odboru, pa Žiriju.   
 
41.4 U slučaju nejasnog finiša - kad dvije ili više posada zajedno uđu u finiš, jedna 
kopija foto finiša će se izvjesiti na službenu oglasnu ploču. 
 
41.5 Glavni ciljni sudac i Natjecateljski odbor uspoređuju svoje rezultate s rezultatima 
foto finiša koji je odlučujući. Rezultate svake utrke mora odobriti Natjecateljski odbor. 
 
41.6 Za vrijeme Svjetskog prvenstva i Olimpijskih igara ne koriste se odvojeni mjerači 
vremena. Ako je elektroničko mjerenje vremena iz nekog razloga onesposobljeno, 
ciljni suci mjeriti će vrijeme ručno. 
 
42. Kontrola čamaca i opreme       [TR] 
 
42.1 Prije natjecanja, suci za kontrolu čamaca vršiti će kontrolu čamaca i natjecateljske 
opreme uobičajenim sredstvima. Nakon izvršene kontrole, kontrolor čamaca i vođa 
ekipe potpisuju zapisnik.  
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U svrhu vršenja kontrole, Organizator je dužan osigurati dvije sprave za mjerenje s 
važećim certifikatom. Primjenjuje se standardna kontrolna procedura. 
 
42.2 Natjecateljska odjeća (dres) i uniformiranost
Svaki natjecatelj dužan je natjecati se u odjeći (nacionalnom dresu) naznačenoj u 
Nominalnoj prijavi. 
U natjecanju posada, svi članovi posade dužni su nositi jednoliku odjeću (ista dužina 
rukava, kape, vrpce oko glave i špric-deke). 
 
42.3 Na Svjetskom prvenstvu, vršit će se slijedeće 3 vrste kontrole čamaca: 
 

a) Kontrola prije natjecanja 
Prije natjecanja, svaki savez koji sudjeluje u natjecanju dužan je dostaviti na 
kontrolu sve čamce koje će koristiti tijekom natjecanja. 

 
b) Identitet i poliox kontrola 

Prije pristupanja startu, za sve posade obavezna je identifikacijska kontrola, te 
poliox kontrola.  
Suci su dužni provjeriti osobne podatke svih natjecatelja, natjecateljske brojeve, 
brojeve čamaca, odjeću i uniformiranost posada, kao i jesu li korištene bilo 
kakve nedozvoljene tvari (premazi) i uređaji iz Članka 8.4 na čamcu. 
Ukoliko svi čamci ne pristupe kontroli, odgovorni sudac je o tome dužan 
izvijestiti Natjecateljski odbor. 
 

c) Kontrola po završetku utrke 
Kontrola se vrši neposredno po završetku svih utka na 1000m, 500m i 200m. 
 

43. Žalbe          [GR] 
 

43.1 Žalba protiv odluke Natjecateljskog odbora mora biti u pismenom obliku i 
adresirana na predsjednika Žirija, te mora biti plaćena pristojba za žalbu u iznosu od 
25,00 € (ili u protuvrijednosti valute zemlje u kojoj se održava natjecanje). Žalba mora 
biti dostavljena predsjedniku Žirija najkasnije 20 minuta nakon što je vođa ekipe 
pismeno obaviješten o odluci donesenoj protiv natjecatelja ili ekipe i nakon što je 
potpisao primitak odluke. Pristojba će biti vraćena u slučaju prihvaćanja žalbe. 
 
43.2 Odluka Žirija je konačna. 
 
44. Nagrade          [GR] 
 
44.1 Medalje na Svjetskom prvenstvu dodjeljuju se prema Olimpijskom protokolu. 
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44.2 Na SP-u se dodjeljuju zlatne, srebrne i brončane medalje koje dobavlja ICF na 
račun organizatora, a predaju se sportašima koji su osvojili određeno mjesto u utrci (1., 
2. i 3. mjesto). 
 
44.3 Medalje moraju biti predane isključivo sportašima koji su osvojili određeno 
mjesto u utrci. Medalje se predaju za vrijeme službene ceremonije, isključujući bilo 
koje druge nagrade. Ostale nagrade mogu se dodijeliti u bilo kojoj drugoj prigodi, osim 
za vrijeme službene ceremonije. U cilju očuvanja dostojanstva i svečanosti ceremonije, 
natjecatelji kojima će biti uručene medalje moraju nositi odgovarajuću odjeću 
(nacionalni dres ili trenirku) i obuću. 
 
44.4 Dodjela 4 pehara biti će kako slijedi: 

• 1 za K MEN 
• 1 za K WOMEN 
• 1 za C MEN 
• 1 za najbolje plasirani savez 

 
Pehari će se dodijeliti savezu sukladno sustavu bodovanju kojeg određuje Odbor za 
mirnu vodu. 
U slučaju izjednačenog broja bodova, pehar će biti dodijeljen savezu čiji su natjecatelji 
ostvarili viši pojedinačni rang.  
 
45. Rezultati i izvješća         [GR] 
 
45.1 Organizator mora dostaviti rezultate sa SP-a glavnom tajniku ICF-a i svim 
zemljama sudionicama SP-a i to u roku 30 dana nakon završetka natjecanja. 
Organizator također mora poslati izvještaj glavnom tajniku ICF-a o svim podnesenim 
protestima i drugim dokumentima koji se odnose na SP. 
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POGLAVLJE V – Posebna pravila na Svjetskim juniorskim prvenstvima 
 
46. Raspored Prvenstava        [GR] 
 
46.1 Svjetska juniorska prvenstva mogu biti organizirana samo uz suglasnost Izvršnog 
odbora ICF-a, i to za one discipline koje odredi Izvršni odbor ICF-a. Prvenstva su 
otvorena natjecateljima sa svih kontinenata, ali samo onim zemljama koje su članice 
ICF-a. 
 
46.2 Prvenstva se održavaju svake dvije godine, a o mjestu i vremenu održavanja 
odlučuje Izvršni odbor ICF-a u skladu s ICF Pravilima za mirne vode. Svjetsko 
juniorsko prvenstvo ne može se održavati u isto vrijeme i na istoj stazi kao i seniorsko. 
 
46.3 Utrke će se održavati u tri (3) uzastopna dana.  
 
46.4 Nacionalnim savezima je dozvoljena samo jedna prijava po disciplini.   
 
46.5 Rezerve se mogu prijaviti i sudjelovati u utrkama prema pravilima iz Članaka 12, 
13.2 i 16.1. 
 
46.6 U olimpijskim disciplinama, Svjetsko juniorsko prvenstvo u jednoj disciplini se 
održava ako je u toj disciplini prijavljeno (i starta) najmanje 6 zemalja s najmanje 3 
kontinenta. Ako za vrijeme natjecanja neke zemlje ispadnu ili ne završe utrku, to ne 
utječe na valjanost Prvenstva. 
Kod neolimpijskih disciplina, Svjetsko juniorsko prvenstvo u jednoj disciplini se 
održava ako je u toj disciplini prijavljeno (i starta) najmanje 6 zemalja, a najmanje 3 
kontinenta mora biti prijavljeno (i startati) u svim neolimpijskim disciplinama 
zajedno. Ako za vrijeme natjecanja neke zemlje ispadnu ili ne završe utrku, to ne 
utječe na valjanost Prvenstva. 
 
46.7 Natjecatelji se natječu u juniorskoj konkurenciji po pravilu iz Članka 3.6. 
 
47. Program natjecanja        [GR] 
 
47.1 Svjetsko juniorsko prvenstvo se održava u skladu s programom seniorskog SP-a 
(osim disciplina na 200m za muškarce i žene i K4 1000m za žene) i to za slijedeće 
discipline: 
 

500m K1, K2, K4 
ŽENE 

1000m K1, K2 
500m K1, K2, K4, C1, C2, C4 

MUŠKARCI 
1000m K1, K2, K4, C1, C2, C4 
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47.2 Redoslijed utrka na Svjetskom juniorskom prvenstvu [TR]: 
 
 

I. dan II. dan III. dan 

 

Ujutro Popodne Ujutro Popodne Ujutro Popodne 

DISCIPLINA 1000m 500m 1000m 1000m 500m 500m 

MK1 izlučna izlučna polufinala finala polufinala finala 

MC1 izlučna izlučna polufinala finala polufinala finala 

ŽK1 izlučna izlučna polufinala finala polufinala finala 

MK2 izlučna izlučna polufinala finala polufinala finala 

MC2 izlučna izlučna polufinala finala polufinala finala 

ŽK2 izlučna izlučna polufinala finala polufinala finala 

MK4 izlučna izlučna polufinala finala polufinala finala 

MC4 izlučna izlučna polufinala finala polufinala finala 

ŽK4  izlučna   polufinala finala 
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Satnica natjecanja – JUNIORI: 
 

1000m 500m 
00:00 C1 M B finale 00:00 C1 M B finale 
00:08 K1 M B finale 00:17 K1 M B finale 
00:16 K1 Ž B finale 00:24 K1 Ž B finale 
00:24 C2 M B finale 00:31 C2 M B finale 
00:32 K2 M B finale 00:38 K2 M B finale 
00:40 K2 Ž B finale 00:45 K2 Ž B finale 
00:48 K2 M B finale 00:52 K4 M B finale 

  
1:00 C1 M A finale 1:00 C1 M A finale 
1:08 K1 M A finale 1:07 K1 M A finale 
1:16 K1 Ž A finale 1:14 K1 Ž A finale 
1:24 C1 M DODJELA 1:21 C1 M DODJELA 

1:32 C2 M A finale 1:28 C2 M A finale 
1:40 K2 M A finale 1:35 K2 M A finale 
1:48 K2 Ž A finale 1:42 K2 Ž A finale 
1:56 K1 M DODJELA 1:49 K1 M DODJELA 

2:04 C4 M A finale 1:57 C4 M A finale 
2:12 K4 M A finale 2:04 K4 M A finale 

2:11 K4 Ž A finale 
 

 
2:28 C2 M DODJELA 2:18 C2 M DODJELA 

2:36 K2 M DODJELA 2:26 K2 M DODJELA 

2:44 K1 Ž DODJELA 2:34 K1 Ž DODJELA 

2:52 K2 Ž DODJELA 2:42 K2 Ž DODJELA 

3:00 C4 M DODJELA 2:50 C4 M DODJELA 

3:08 K4 M DODJELA 2:58 K4 M DODJELA 

 

 

3:06 K4 W DODJELA 

 

 
47.3 Redoslijed utrka može mijenjati samo Izvršni odbor ICF-a. 
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POGLAVLJE VI – Posebna pravila na Olimpijskim igrama 
 
48. Prijave i program          [GR] 
 
Prijave i program za Olimpijske igre moraju biti u skladu s Pravilima Međunarodnog 
olimpijskog odbora (IOC).  
Za sva pravila koja nisu regulirana u Pravilniku Međunarodnog olimpijskog odbora, 
primijeniti će se važeće ICF Pravilo. 
 
49. Žiri, Natjecateljski odbor i suci      [GR] 
 
Sukladno Članku 37. 
 
50. Ždrijeb          [TR] 
 
Ždrijeb će se održati u vrijeme kada to odredi IOC i pod nadzorom službenih osoba 
koje IOC odredi. 
 
51. Izlučne utrke i intervali između utrka     [TR] 
 
Podjela izlučnih grupa biti će prema sistemu navedenom u Člancima 35 i 38. 
 
52. Sistem bodovanja          [TR] 
 
Sukladno IOC sistemu. 
 
53. Staza          [TR] 
 
Sukladno Članku 18. 
 
54. Start i oprema na startu        [TR] 
 
Sukladno Člancima 22 i 40. 
 
55. Foto finiš i mjerenje vremena       [TR] 
 
 Sukladno Članku 41. 
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56. Kontrola čamaca i opreme       [TR] 
 
Sukladno Članku 42. 
 
Kako bi novodizajnirani model čamca nastupio na Olimpijskim igrama, isti model 
čamca mora biti odobren godinu dana ranije na službenoj kontroli čamaca za vrijeme 
Svjetskog prvenstva.  
Na Olimpijskim igrama, imena natjecatelja biti će istaknuta na bočnoj strani čamaca. 
Naljepnice sa imenima natjecatelja nalaziti će se ispod gornjeg dijela čamca. Točan 
položaj naljepnice odrediti će ICF tehnički delegat. 
Imena natjecatelja biti će ispisana crnim velikim slovima visine najmanje 6 cm (font 
„Arial Black“),  redoslijedom ime ili inicijal pa prezime, na bijeloj podlozi.  
Naljepnice dobavlja Organizacijski odbor, a dobivati će se od ICF sudaca na prvoj 
kontroli čamaca. 
 
57. Protesti          [GR] 
 
Sukladno Članku 29. 
 
58. Žalbe          [GR] 
 
Sukladno Članku 43. 
 
59. Nagrade          [GR] 
 
Sukladno Pravilima IOC-a.  
 
60. Doping          [GR] 
 
Sukladno Članku 31 i Pravilima IOC-a. 
 
61. Rezultati i izvješća         [GR] 
 
Sukladno Pravilima IOC-a i Članka 45. 
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POGLAVLJE VII – Posebna pravila na natjecanjima Svjetskog kupa 
 

Točka 1. 
 
Svjetski kup u kajaku i kanuu na mirnim vodama održava se pod pokroviteljstvom 
Međunarodne kajakaške federacije. 
 

Točka 2. 
 
Svjetski kup održava se svake godine i sastoji se od 4 natjecanja uključujući i Svjetsko 
prvenstvo. Dva natjecanja u nizu održat će se počevši sredinom svibnja sa minimalno 2 
tjedna razmaka, a posljednja utrka Kupa održat će se najmanje 4 tjedna po završetku 
Svjetskog prvenstva. Posljednje natjecanje Kupa može se održati izvan Europe, ukoliko 
je prijava zemlje-organizatora prihvatljiva. 
 
U godini Olimpijskih igara održat će se 3 utrke Svjetskog kupa, a sve utrke će se 
održati u uzastopnom nizu, počevši sredinom svibnja i sa najmanje 2 tjedna razmaka 
između svakog natjecanja. 
 
Klasifikacija se bazira na kombiniranju bodova osvojenih na 3 ili 4 regate. 
 

Točka 3. 
 
Discipline Svjetskog kupa koje se boduju su slijedeće:  
 

500m K1 – K2 – C1 – C2 
MUŠKARCI 

1000m K1 – K2 – K4 – C1 – C2 – C4 
500m K1 – K2 – K4  

ŽENE 
1000m K4 

 
Gore navedene discipline su obavezne.  Ostale discipline programa Svjetskog 
prvenstva mogu biti uključene kao demonstrativne utrke. 
 

Točka 4. 
 
Pravo nastupa na Svjetskom kupu imaju one federacije koje su članice ICF-a. 
 

Točka 5. 
 
Natjecanja Svjetskog kupa održavaju se sukladno Pravilima ICF-a. 
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Točka 6. 
 
Nacionalni savezi koji žele organizirati jednu od regata Svjetskog kupa, pismenu 
prijavu moraju dostaviti predsjedniku ICF Odbora za mirne vode, te kopiju prijave 
tajništvu ICF-a. Prijava se dostavlja najkasnije do 1. kolovoza, četiri godine prije 
godine za koju se prijavljuju.  
ICF Odbor za mirne vode sastavlja prijedlog staza koje mogu biti izabrane za domaćina 
jednog od 5 natjecanja Svjetskog kupa na osnovu tehničke opremljenosti staze i 
dosadašnjeg iskustva nacionalnog saveza u organizaciji velikih međunarodnih 
natjecanja.  
 

Točka 7. 
 
Na osnovu prijedloga ICF Odbora za mirne vode, Izvršni odbor ICF-a odobrava 
regatne staze koje će biti domaćini pojedinih utrka Svjetskog kupa u nastupajućim 
sezonama. 
 

Točka 8. 
 
Natjecanja Svjetskog kupa održavaju se pod nadzorom jednog člana ICF Odbora za 
mirne vode. 
 

Točka 9. 
 
Utrke Svjetskog kupa ne smiju se održavati u periodu od 5 tjedana koji prethode 
Svjetskom prvenstvu ili Olimpijskim igrama.  
 

Točka 10. 
 
Zemlja organizator regate Svjetskog kupa snositi će troškove puta, smještaja i prehrane 
člana ICF Odbora za mirne vode.  
 

Točka 11. 
 
Nakon završetka svake regate Svjetskog kupa, organizator izračunava poredak 
natjecatelja na osnovu osvojenih bodova u skladu s usvojenim sistemom rangiranja, 
posebno za svaku relevantnu disciplinu.Poredak se dostavlja predsjedniku ICF Odbora 
za mirne vode, te kopija tajništvu ICF-a. 

Točka 12. 
 
Za krajnji poredak natjecatelja, u svakoj relevantnoj disciplini, odgovoran je ICF 
Odbor za mirne vode. 
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Točka 13. 
 
Nagrade pobjednicima daje ICF. Nagrade uručuje predsjednik ICF-a ili osoba ovlaštena 
od strane predsjednika ICF-a. 
 

Točka 14. 
 
Organizator regate Svjetskog kupa može natjecateljima uručiti vlastite nagrade tek 
nakon završetka utrka. 
 

Točka 15. 
 
Ako dva ili više natjecatelja imaju jednak broj bodova u finalnom poretku, imati će isti 
plasman, te primiti iste nagrade predviđene za taj plasman. 
 

Točka 16. 
 
Bodove osvajaju samo natjecatelji koji se plasiraju u finala regata Svjetskog kupa. Da bi 
se plasmani bodovali, u finalu mora biti najmanje 6 natjecatelja.  
 
 

SISTEM BODOVANJA: 
 
 

Plasman 
K1 muškarci i žene 

C1 muškarci 
K2 –K4 muškarci i žene 

C2 – C4 muškarci 
1. 20 20 
2. 16 12 
3. 14 10 
4. 12 8 
5. 10 6 
6. 8 4 
7. 6 3 
8. 4 2 
9. 2 1 

 
 
 
 

 
 

 
 
 
 

Točka 17. 
 
Svaka zemlja smije prijaviti najviše dva čamca u pojedinoj disciplini Svjetskog kupa.  
 

Točka 18. 
 
Službena ceremonija dodjele nagrada pobjednicima Svjetskog kupa (u svim 
relevantnim disciplinama) održat će se nakon ili tijekom finala Svjetskog kupa.  
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Točka 19. 
 
Automatski startni sistem opremljen zvučnicima obavezan je u svim utrkama. 
 

Točka 20. 
 
Na svakoj regati Svjetskog kupa mora biti doping kontrola. 
 

Točka 21. 
 
Odjave posade dozvoljene su do 8 dana prije prvog dana natjecanja. Ako natjecatelj ne 
nastupi na startu, a za to nema valjani razlog odobren od strane Natjecateljskog 
odbora, biti će diskvalificiran za vrijeme cijelog natjecanja. 
 

Primjer trodnevnog programa Svjetskog kupa: 
 
DISCIPLINE SVJETSKOG KUPA  SPOREDNE DISCIPLINE 
 
Muškarci 

K 1000m   500m  K1 200m 
K2 1000m   500m  K2 200m 
K4  1000m                 K4 200m 
   K4 500m 
C1  1000m   500m  C1 200m 
C2  1000m   500m  C2 200m 
C4  1000m  C4 200m 
   C4 500m 

 
Žene 

K   500m  K1 1000m    200m 
K2   500m  K2 1000m    200m 
K4   500m  K4                 200m 
K4   1000m    
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◦ ČETVRTAK 

00.00    SASTANAK VOĐA EKIPA 
 

◦ PETAK 
Ujutro 
00:00 – 3:00  IZLUČNE UTRKE   500m muškarci/žene 
Popodne 
00:00 – 3:00  IZLUČNE UTRKE   1000m muškarci/žene 
00:00 – 1:25  POLUFINALA    500m muškarci/žene 
 

◦ SUBOTA 
Ujutro 
00:00 – 3:30  A / B FINALA    500m muškarci/žene 
Popodne 
00:00 - 2:00  POLUFINALA     1000m muškarci/žene 
00:00 – 2:00    IZLUČNE UTRKE   200m muškarci/žene 
 

◦ NEDJELJA 
Ujutro 
00:00 – 3:30  A / B FINALA    1000m muškarci/žene 
00:00 – 1:30  POLUFINALA    200m muškarci/žene 
Popodne 
00:00 – 3:30  A / B FINALA     200m muškarci/žene 
 
Ovo je osnovni prijedlog programa natjecanja Svjetskog kupa koji može biti prilagođen 
za potrebe televizijskog prijenosa. Dogovori vezani za televizijski prijenos između ICF-
a i televizijske kuće moraju biti zaključeni prije 1. siječnja godine kada se određeno 
natjecanje održava. Satnica mora biti spremna najmanje 3 mjeseca prije prvog dana 
natjecanja.  
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SATNICA FINALA SVJETSKOG KUPA 

Podjela u A i B blokove (u primjeni od 2004. godine) 
 

1000m 

00.00 K4 ŽENE A DISCIPLINA SVJETSKOG KUPA 

00.10 K1 MUŠKARCI A DISCIPLINA SVJETSKOG KUPA 

00.20 C1 MUŠKARCI A DISCIPLINA SVJETSKOG KUPA 

00.30 K4 ŽENE DODJELA  

00.40 C2 MUŠKARCI A DISCIPLINA SVJETSKOG KUPA 

00.50 K2 MUŠKARCI A DISCIPLINA SVJETSKOG KUPA 

1.00 C4 MUŠKARCI A DISCIPLINA SVJETSKOG KUPA 

1.10 C1 MUŠKARCI DODJELA  

1.20 K4 MUŠKARCI A DISCIPLINA SVJETSKOG KUPA 

1.30 K2 ŽENE A  

1.40 K1 ŽENE A  

1.45 K1 MUŠKARCI DODJELA  

1.55 C2 MUŠKARCI DODJELA  

2.05 K4 ŽENE B  

2.10 K1 MUŠKARCI B  

2.15 C1 MUŠKARCI B  

2.20 K1 ŽENE DODJELA  

2.30 K2 MUŠKARCI DODJELA  

2.40 K1 ŽENE B  

2.45 C2 MUŠKARCI B  

2.50 K2 MUŠKARCI B  

2.55 K2 ŽENE DODJELA  

3.05 K4 MUŠKARCI DODJELA  

3.15 K2 ŽENE B  

3.20 C4 MUŠKARCI B  

3.25 K4 MUŠKARCI B  

3.30 C4 MUŠKARCI DODJELA  
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500m 

00.00 K4 ŽENE A DISCIPLINA SVJETSKOG KUPA 

00.10 K1 MUŠKARCI A DISCIPLINA SVJETSKOG KUPA 

00.20 C1 MUŠKARCI A DISCIPLINA SVJETSKOG KUPA 

00.30 K1 MUŠKARCI DODJELA  

00.40 K1 ŽENE A DISCIPLINA SVJETSKOG KUPA 

00.50 C2 MUŠKARCI A DISCIPLINA SVJETSKOG KUPA 

1.00 K2 MUŠKARCI A DISCIPLINA SVJETSKOG KUPA 

1.10 C1 MUŠKARCI DODJELA  

1.20 K2 ŽENE A DISCIPLINA SVJETSKOG KUPA 

1.30 C4 MUŠKARCI A  

1.40 K4 MUŠKARCI A  

1.45 K4 ŽENE DODJELA  

1.55 C2 MUŠKARCI DODJELA  

2.05 K4 ŽENE B  

2.10 K1 MUŠKARCI B  

2.15 C1 MUŠKARCI B  

2.20 K1 ŽENE DODJELA  

2.30 K2 MUŠKARCI DODJELA  

2.40 K1 ŽENE B  

2.45 C2 MUŠKARCI B  

2.50 K2 MUŠKARCI B  

2.55 K2 ŽENE DODJELA  

3.05 C4 MUŠKARCI DODJELA  

3.15 K2 ŽENE B  

3.20 C4 MUŠKARCI B  

3.25 K4 MUŠKARCI B  

3.30 K4 MUŠKARCI DODJELA  
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200m 

00.00 K4 ŽENE A 

00.05 K1 MUŠKARCI A 

00.10 C1 MUŠKARCI A 

00.20 K1 MUŠKARCI DODJELA 

00.30 K1 ŽENE A 

00.35 C2 MUŠKARCI A 

0.40 K2 MUŠKARCI A 

0.50 C1 MUŠKARCI DODJELA 

1.00 K2 ŽENE A 

1.05 C4 MUŠKARCI A 

1.10 K4 MUŠKARCI A 

1.15 K4 ŽENE DODJELA 

1.25 C2 MUŠKARCI DODJELA 

1.35 K4 ŽENE B 

1.40 K1 MUŠKARCI B 

1.45 C1 MUŠKARCI B 

1.50 K1 ŽENE DODJELA 

2.00 K2 MUŠKARCI DODJELA 

2.10 K1 ŽENE B 

2.15 C2 MUŠKARCI B 

2.20 K2 MUŠKARCI B 

2.25 K2 ŽENE DODJELA 

2.35 C4 MUŠKARCI DODJELA 

2.45 K2 ŽENE B 

2.50 C4 MUŠKARCI B 

2.55 K4 MUŠKARCI B 

3.00 K4 MUŠKARCI DODJELA 
  
Intervali između utrka mogu se prilagođavati od 10 do 5 minuta. 
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PODJELA NATJECATELJA PO GRUPAMA – A, B I C FINALA
 

 
Pojmovi: 
PF = polufinala 

PV = po vremenu 

1 / 2, 2 / 7… = od prvog do drugog mjesta, od drugog 
do sedmog mjesta… 

1., 2., 3.,… = odnosi se na osvojeni plasman: prvi, 
drugi, treći… 

3x3, 4x4, 4x6… = tri treće-plasiranih, četiri četvrto-
plasiranih, četiri šesto-plasiranih… 

Podjela čamaca po stazama za B i C finale bazirat će se na ostvarenom rezultatu ili 
vremenu iz polufinala. 
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BROJ 
NATJECATELJA 

SISTEM BROJ IZLUČNIH GRUPA POLUFINALA FINALA 

10/18 A 

2x9 
1/3 u finale 

4/7 u polufinale+8. PV 
- ostali ispadaju - 

1x9 
1/3 u finale 

- ostali ispadaju - 

A: 1x9 
 

19/27 B 

3x9 
1. u finale 

2/7 u polufinale 
- ostali ispadaju - 

2x9 
1/3 u A finale 

4/7+8. po vremenu u B finale 
- ostali ispadaju - 

A: 1x9 
B: 1x9 

28/36 C 

4x9 
1/6 u polufinale+3 najbolja 

po vremenu 
- ostali ispadaju - 

3x9 
1/3 u A finale 
4/6 u B finale 

- ostali ispadaju - 

A: 1x9 
B: 1x9 

37/45 D 
5x9 

1/7 u polufinale+8. po vrem. 
- ostali ispadaju - 

4x9 
1/2 +3. po vremenu u finale 
3x3. + 4x4. +2x5. najbolja po 

vremenu u B finale 
2x5. + 4x6. + 3 najbolja po 

vremenu u C finale 
- ostali ispadaju - 

A: 1x9 
B: 1x9 
C: 1x9 

46/54 E 
6x9 

1/6 u polufinale 
- ostali ispadaju - 

4x9 
1/2 + najbolji po vremenu u A 

finale 
3x3. + 4x4. + 2x5. najboljih po 

vremenu u B finale 
2x5. + 4x6. + 3 najbolja po 

vremenu u C finale 
- ostali ispadaju - 

A: 1x9 
B: 1x9 
C: 1x9 

55/63 F 

7x9 
1/5 u polufinale + najbolji po 

vremenu 
- ostali ispadaju - 

4x9 
1/2 +3. po vremenu u A finale 

3x3. + 4x4. + 2x5. po vremenu u 
B finale 

2x5. + 4x6. + 3 najbolja po 
vremenu u C finale 
- ostali ispadaju - 

A: 1x9 
B: 1x9 
C: 1x9 

64/72 G 

8x9 
1/4 u polufinale + 4 najbolja 

po vremenu 
- ostali ispadaju - 

4x9 
1/2 + najbolji po vremenu u A 

finale 
3x3. + 4x4. + 2x5. najbolja po 

vremenu u B finale 
2x5. +4x6. + 3 najbolja po 

vremenu u C finale 
- ostali ispadaju - 

A: 1x9 
B: 1x9 
C: 1x9 
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PLAN A  BROJ NATJECATELJA 10 / 18 
 

IZLUČNE GRUPE POLUFINALA FINALA 
I        I A/1              PF 1 FINALE A 

 1 2 
10. 5 5 
11. 6 5 
12. 6 6 
13. 7 6 
14. 7 7 
15. 8 7 
16. 8 8 
17. 9 8 
18. 9 9 

4/1 I.……………5 
5/1 I.……………6 
6/1 I.……………2 
7/1 I.……………8 
4/2 I.……………4 
5/2 I.……………3 
6/2 I.……………7 
7/2 I.……………1 
8. po vrem……...9 

1/1 I.…………….5 
2/1 I.…………….3 
3/1 I.…………….7 
1/2 I.…………….4 
2/2 I.…………….6 
3/2 I.…………….2 
1/1 PF…………..8 
2/1 PF…………..1 
3/1 PF…………..9 
 
 

1/3 direktno 
u finale, 

4/7 + 8. po vremenu 
u polufinale 

- ostali ispadaju - 

1/3 u finale 
 

- ostali ispadaju - 
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PLAN B  BROJ NATJECATELJA 19 / 27 

 
IZLUČNE 
GRUPE 

POLUFINALA FINALA 

I       I       I B/1              PF 1 B/2              PF 1 FINALE A 
 1 2       3 
19. 7 6 6 
20. 7 7 6 
21. 7 7 7 
22. 8 7 7 
23. 8 8 7 
24. 8 8 8 
25. 9 8 8 
26. 9 9 8 
27. 9 9 9 

2/1 I……………5 
4/1 I……………7 
6/1 I……………1 
3/2 I……………4 
5/2 I……………2 
7/2 I……………9 
3/3 I……………6 
4/3 I……………3 
6/3 I……………8 

3/1 I……………6 
5/1 I……………2 
6/1 I……………9 
3/2 I……………4 
4/2 I……………7 
6/2 I……………8 
2/3 I……………5 
4/3 I……………3 
7/3 I……………1 

1/1 I……………..5 
1/2 I………….….4 
1/3 I………….….6 
1/1 PF…………..3 
2/1 PF…………..8 
3/1 PF…………..1 
1/2 PF…………..7 
2/2 PF…………..2 
3/2 PF…………..9 
 

 B/1              PF 2 B/2              PF 2 FINALE B 

 

3/1 I……………6 
5/1 I……………7 
7/1 I……………1 
2/2 I……………5 
4/2 I……………3 
6/2 I……………8 
2/3 I……………4 
5/3 I……………2 
7/3 I……………9 

2/1 I……………5 
4/1 I……………3 
7/1 I……………9 
2/2 I……………4 
5/2 I……………7 
7/2 I……………1 
3/3 I……………6 
5/3 I……………2 
6/3 I……………8 

4/1 PF…………..5 
5/1 PF…………..3 
6/1 PF…………..7 
7/1 PF…………..1 
4/2 PF…………..4 
5/2 PF…………..6 
6/2 PF…………..2 
7/2 PF…………..8 
8. po vrem……...9 

1. direktno 
u finale 

2/7 u polufinale 
- ostali ispadaju - 

1/3 u finale 
4/7 + 8. po vremenu u B finale 

 
- ostali ispadaju - 
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PLAN C  BROJ NATJECATELJA 28 / 36 
 

IZLUČNE 
GRUPE 

POLUFINALA FINALA 

       I  I  I  I C/1              PF 1 C/2              PF 1 FINALE A 
       1  2  3  4 
28.   7  7  7  7 
29.   8  7  7  7  
30.   8  8  7  7  
31.   8  8  8  7  
32.   8  8  8  8  
33.   9  8  8  8  
34.   9  9  8  8  
35.   9  9  9  8  
36.   9  9  9  9 

1/1 I.……………5 
5/1 I.……………8 
2/2 I.……………4 
6/2 I.……………1 
2/3 I.……………6 
5/3 I.……………2 
3/4 I.……………3 
4/4 I.……………7 
1.najb.po vrem.     9 

2/1 I.……………4
6/1 I.……………8
1/2 I.……………6
6/2 I.……………1
3/3 I.……………3
4/3 I.……………7
1/4 I.……………5
5/4 I.……………2
1.najb.po vrem.     9 

1/1 PF.………….5 
2/1 PF.………….3 
3/1 PF.………….8 
1/2 PF…………..4 
2/2 PF…………..7 
3/2 PF…………..1 
1/3 PF…………..6 
2/3 PF…………..2 
3/3 PF…………..9 
 

 C/1              PF 2 C/2              PF 2 FINALE B 

 

3/1 I….…………6 
4/1 I….…………2 
1/2 I….…………5 
5/2 I….…………8 
3/3 I….…………3 
4/3 I….…………7 
2/4 I….…………4 
6/4 I….…………9 
2.najb.po vrem.    1 

3/1 I…….………6
5/1 I…….………8
3/2 I…….………3
4/2 I…….………7
1/3 I…….………5
6/3 I…….………9
2/4 I…….………4
4/4 I…….………2
2.najb.po vrem.     1 

4/1 PF…………..5 
5/1 PF…………..7 
6/1 PF…………..2 
4/2 PF…………..6 
5/2 PF…………..3 
6/2 PF…………..1 
4/3 PF…………..4 
5/3 PF…………..8 
6/3 PF…………..9 

 C/1              PF 3 C/2              PF 3  

 

2/1 I………….…6 
6/1 I………….…1 
3/2 I………….…3 
4/2 I………….…7 
1/3 I………….…4 
6/3 I………….…8 
1/4 I………….…5 
5/4 I………….…2 
3.najb.po vrem.1 

1/1 I…………….5
4/1 I…………….7
2/2 I…………….6
5/2 I…………….2
2/3 I…………….4
5/3 I…………….8
3/4 I…………….3
6/4 I…………….9
3.najb.po vrem.1 

 

1/6 u polufinale + 3 
najbolja po vremenu 

- ostali ispadaju - 

1/3 u finale 
4/6 u B finale 

- ostali ispadaju - 
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PLAN D  BROJ NATJECATELJA 37 / 45 
 

IZLUČNE GRUPE POLUFINALA FINALA 
I  I  I  I  I D/1              PF 1 D/2              PF 1 FINALE A 

       1  2  3  4  5 
37.   8  8  7  7  7 
38.   8  8  8  7  7 
39.   8  8  8  8  7 
40.   8  8  8  8  8 
41.   9  8  8  8  8 
42.   9  9  8  8  8 
43.   9  9  9  8  8 
44.   9  9  9  9  8 
45.   9  9  9  9  9 

1/1 I……….……5 
5/1 I……….……2 
4/2 I……….……7 
7/2 I……….……1 
6/3 I……….……8 
2/4 I……….……6 
4/4 I……….……3 
1/5 I……….……4 
7/5 I……….……9 

2/1 I………….…6
5/1 I………….…2
1/2 I………….…5
4/3 I………….…7
7/3 I………….…1
4/4 I………….…3
5/4 I………….…8
1/5 I………….…4
 po vrem……......9 

1/1 PF.………….5 
2/1 PF.………….8 
1/2 PF.………….4 
2/2 PF…………..7 
1/3 PF…………..6 
2/3 PF…………..2 
1/4 PF…………..3 
2/4 PF…………..9 
po vrem………...1 
 

 D/1              PF 2 D/2              PF 2 FINALE B 

 

 
2/1 I………….…6 
1/2 I………….…5 
5/2 I………….…2 
4/3 I………….…7 
7/3 I………….…1 
3/4 I………….…3 
7/4 I………….…9 
2/5 I………….…4 
6/5 I………….…8 

 
1/1 I………….…5
4/2 I………….…7
6/2 I………….…2
3/3 I………….…4
6/3 I………….…9
2/4 I………….…6
7/4 I………….…1
3/5 I………….…3
5/5 I………….…8 

2. treće vrijeme…5 
3. treće vrijeme…6 
4. treće vrijeme…4 
4/1 PF…………..3 
4/2 PF…………..2 
4/3 PF…………..7 
4/4 PF…………..8 
1.peto vrijeme.…1 
2.peto vrijeme.…9 

 D/1              PF 3 D/2              PF 3 FINALE C 

 

3/1 I………….…6 
7/1 I………….…9 
2/2 I………….…4 
6/2 I………….…8 
1/3 I………….…5 
3/3 I………….…3 
6/4 I………….…1 
4/5 I………….…7 
5/5 I………….…2 

4/1 I……….……7
6/1 I……….……1
3/2 I……….……6
5/2 I……….……2
1/3 I……….……5
3/4 I……….……3
6/4 I……….……8
2/5 I……….……4
7/5 I……….……9 

3. peto vrijeme…5 
4. peto vrijeme…6 
6/1 PF………..…4 
6/2 PF………..…3 
6/3 PF………..…2 
6/4 PF………..…7 
1. PV……………8 
2. PV……………1 
3. PV……………9 
 

ICF Pravila natjecanja na mirnim vodama 2009 
58 



 D/1              PF 4 D/2              PF 4  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4/1 I………….…7 
6/1 I………….…1 
3/2 I………….…6 
2/3 I………….…4 
5/3 I………….…8 
1/4 I………….…5 
5/4 I………….…2 
3/5 I………….…3 
po vrem………...9 

3/1 I……….……3
7/1 I……….……9
2/2 I……….……6
7/2 I……….……1
2/3 I……….……4
5/3 I……….……8
1/4 I……….……5
4/5 I……….……7
6/5 I……….……2 

 

1/7 u polufinale + 
najbolje vrijeme 
- ostali ispadaju - 

1/2 u finale + 3. po vremenu u A finale 
3x3. + 4x4. +2x5. po vrem. u B finale 
2x5. + 4x6. + 3 po vremenu u C finale 

- ostali ispadaju - 
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PLAN E  BROJ NATJECATELJA 46 / 54 

 
IZLUČNE GRUPE POLUFINALA FINALA 

        I  I   I  I  I  I E/1              PF 1 E/2             PF 2 FINALE A 
        1  2  3  4  5  6 
46.   8  8  8  8  7  7 
47.   8  8  8  8  8  7 
48.   8  8  8  8  8  8 
49.   9  8  8  8  8  8 
50.   9  9  8  8  8  8 
51.   9  9  9  8  8  8 
52.   9  9  9  9  8  8 
53.   9  9  9  9  9  8 
54.   9  9  9  9  9  9 

1/1 I……………5 
5/1 I……………8 
4/2 I……….…...7 
4/3 I……………2 
6/3 I…….…...…9 
2/4 I……….…...6 
1/5 I……………4 
3/6 I……………3 
6/6 I……………1 

2/1 I……….…6 
1/2 I……….…4 
3/3 I……….…3 
4/3 I……….…7 
4/4 I……….…2 
5/4 I……….…8 
1/5 I……….…5 
5/5 I……….…1 
6/6 I……….…9 

1/1 PF.………….5 
2/1 PF.………….8 
1/2 PF.………….4 
2/2 PF…………..7 
1/3 PF…………..6 
2/3 PF…………..2 
1/4 PF…………..3 
2/4 PF…………..9 
Najbolje vrijeme...1 
 

 E/1              PF 2 E/2             PF 2 FINALE B 

 

 
2/1 I……….…4 
1/2 I……….…5 
5/2 I……….…9 
3/3 I……….…7 
3/4 I……….…3 
2/5 I……….…6 
6/5 I……….…1 
4/6 I……….…8 
5/6 I……….…2 

 
3/1 I……….…3 
5/1 I……….…8 
4/2 I………….2 
6/2 I…….……9 
2/3 I……….…6 
6/3 I……….…1 
2/4 I……….…4 
3/5 I……….…7 
1/6 I……….…5 

 
2. treće vrijeme….5
3. treće vrijeme….6
4. treće vrijeme….4
4/1 PF………........3
4/2 PF…………....2
4/3 PF…………....7
4/4 PF…………....8
1. peto vrijeme..…1
2. peto vrijeme…..9
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 E/1              PF 3 E/2             PF 3 FINALE C 

 

3/1 I……………3 
2/2 I………....…6 
6/2 I……………9 
1/3 I……………5 
4/4 I……….…...7 
6/4 I……….…...1 
4/5 I……………2 
5/5 I……………8 
1/6 I……………4 

1/1 I……….…5 
4/1 I……….…7 
3/2 I……….…3 
1/3 I……….…4 
6/4 I……….…1 
2/5 I……….…6 
6/5 I……….…9 
4/6 I……….…2 
5/6 I……….…8 

3. peto vrijeme…5 
4. peto vrijeme…6 
6/1 PF………..…4 
6/2 PF………..…3 
6/3 PF………..…2 
6/4 PF………..…7 
1. po vremenu….8 
2. po vremenu….1 
3. po vremenu….9 
 

 E/1              PF 4 E/2             PF 4  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4/1 I……………2 
6/1 I……….…...9 
3/2 I……………7 
2/3 I……………4 
5/3 I……………8 
1/4 I……………5 
5/4 I……………1 
3/5 I……………3 
2/6 I……………6 
 
 

6/1 I……….…9 
2/2 I……….…4 
5/2 I……….…8 
5/3 I……….…1 
1/4 I……….…5 
3/4 I……….…7 
4/5 I……….…2 
2/6 I……….…6 
3/6 I……….…3 

 

1/6 u 
- ostali ispadaju - 

1/2 u finale + najbolji po vremenu u A finale 
3x3. + 4x4. +2x5. po vrem. u B finale 

2x5. + 4x6. + 3 najbolja vremenu u C finale 
- ostali ispadaju - 
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PLAN F  BROJ NATJECATELJA 55 / 63 
 

IZLUČNE GRUPE POLUFINALA FINALA 
    I  I  I  I  I  I  I F/1                 PF 1 F/2             PF 2 FINALE A 

      1  2  3  4  5  6  7 
55. 8  8  8  8  8  8  7 
56. 8  8  8  8  8  8  8 
57. 9  8  8  8  8  8  8 
58. 9  9  8  8  8  8  8 
59. 9  9  9  8  8  8  8 
60. 9  9  9  9  8  8  8 
61. 9  9  9  9  9  8  8 
62. 9  9  9  9  9  9  8 
63. 9  9  9  9  9  9  9 

1/1 I……….……5 
5/1 I……….……1 
4/2 I……….……8 
4/3 I……….……2 
2/4 I……….……6 
1/5 I……….……4 
3/6 I……….……7 
2/7 I……….……3 
Najb. po vrem.…9 

3/1 I……….….7 
1/2 I……….….5 
5/2 I…………..1 
4/3 I……….….2 
2/4 I…………..4 
1/5 I…………..6 
5/5 I…………..9 
4/6 I……….….8 
3/7 I……..……3 

1/1 PF.………….5 
2/1 PF.………….8 
1/2 PF.………….4 
2/2 PF…………..7 
1/3 PF…………..6 
2/3 PF…………..2 
1/4 PF…………..3 
2/4 PF…………..9 
Najb.  po vrem….1 
 

 F/1               PF 2 F/2             PF 2 FINALE B 

 

 
 
2/1 I………….…4 
1/2 I………….…5 
5/2 I…………….9 
3/3 I…………….7 
3/4 I…………….3 
2/5 I…………….6 
4/6 I…………….8 
5/6 I…………….1 
3/7 I…………….2 

 
 
4/1 I………..…8 
2/2 I………..…4 
1/3 I………..…6 
5/3 I…………..9 
3/4 I…………..3 
2/5 I……….….7 
1/6 I……….….5 
5/6 I……….….1 
4/7 I……….….2 

 
2. treće vrijeme…5 
3. treće vrijeme…6 
4. treće vrijeme…4 
4/1 PF…………...3 
4/2 PF…………...2 
4/3 PF…………...7 
4/4 PF…………...8 
1. peto vrijeme..….1 
2. peto vrijeme..….9 
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 F/1               PF 3 F/2              PF 3 FINALE C 

 

3/1 I………….3 
3/2 I………….7 
1/3 I………….5 
2/3 I………….6 
4/4 I………….8 
4/5 I………….2 
5/5 I………….9 
1/6 I………….4 
5/7 I………….1 

1/1 I……….…5 
5/1 I……….…1 
3/2 I……….…7 
2/3 I……….…4 
4/4 I……….…2 
3/5 I……….…8 
2/6 I……….…3 
1/7 I……….…6 
5/7 I……….…9 

3. peto vrijeme…5 
4. peto vrijeme…6 
6/1 PF…………..4 
6/2 PF…………..3 
6/3 PF…………..2 
6/4 PF…………..7 
1. slij. PV…….......8 
2. slij. PV……...…1 
3. slij. PV…….......9 

 F/1              PF 4 F/2              PF 4  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4/1 I………….2 
2/2 I………….3 
5/3 I………….1 
1/4 I………….5 
5/4 I………….9 
3/5 I………….7 
2/6 I………….6 
1/7 I………….4 
4/7 I………….8 

2/1 I……….…4 
4/2 I……….…2 
3/3 I……….…7 
1/4 I……….…5 
5/4 I……….…1 
4/5 I……….…8 
3/6 I……….…3 
2/7 I……….…6 
Slij. PV...….…4 

 

1/5 u polufinale + najbolji 
po vremenu 

 
 

- ostali ispadaju - 

1/2 + najbolji po vremenu u finale A 
3x3. + 4x4. + 2x5. po vremenu u B finale 

2x5. + 4x6. + 3 slijedeća po vremenu u C finale
- ostali ispadaju - 
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PLAN G  BROJ NATJECATELJA 64 / 72 

 
IZLUČNE GRUPE POLUFINALA FINALA 

      I  I  I  I   I  I  I   I F/1                 PF 1 F/2             PF 2 FINALE A 
      1  2  3  4  5  6  7  8 
64. 8  8  8  8  8  8  8  8 
65. 9  8  8  8  8  8  8  8 
66. 9  9  8  8  8  8  8  8 
67. 9  9  9  8  8  8  8  8 
68. 9  9  9  9  8  8  8  8 
69. 9  9  9  9  9  8  8  8 
70. 9  9  9  9  9  9  8  8 
71. 9  9  9  9  9  9  9  8  
72. 9  9  9  9  9  9  9  9 

1/1 I……….….5 
4/2 I……….….2 
3/3 I……….….7 
2/4 I……….….4 
1/5 I……….….6 
4/6 I……….….9 
3/7 I………..…8 
2/8 I………..…3 
Najb. po vrem..1 

4/1 I……….…..8 
1/2 I……….…..5 
2/3 I…………...6 
3/4 I……….…..7 
1/5 I…………...4 
2/6 I…………...3 
3/7 I…………...2 
4/8 I……….…..1 
Najb. po vrem...3 

1/1 PF.………….5 
2/1 PF.………….8 
1/2 PF.………….4 
2/2 PF…………..7 
1/3 PF…………..6 
2/3 PF…………..2 
1/4 PF…………..3 
2/4 PF…………..9 
Najb.  po vrem….1 
 

 F/1               PF 2 F/2             PF 2 FINALE B 

 

 
 
2/1 I……….….4 
1/2 I……….….5 
4/3 I…………..2 
3/4 I…………..7 
2/5 I……….….3 
1/6 I…………..6 
4/7 I…………..1 
3/8 I…………..8 
2. najb. PV…...9 

 
 
1/1 I………..…8 
2/2 I………..…6 
3/3 I………..…7 
4/4 I…………..8 
2/5 I…………..3 
3/6 I……….….2 
4/7 I……….….9 
1/8 I……….….4 
2. najb. PV…...1 

 
2. treće vrijeme…5 
3. treće vrijeme…6 
4. treće vrijeme…4 
4/1 PF…………...3 
4/2 PF…………...2 
4/3 PF…………...7 
4/4 PF…………...8 
1. peto vrijeme..….1 
2. peto vrijeme..….9 
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 F/1               PF 3 F/2              PF 3 FINALE C 

 

3/1 I………….7 
2/2 I………….4 
1/3 I………….5 
4/4 I………….2 
3/5 I………….8 
2/6 I………….3 
1/7 I………….6 
4/8 I………….9 
3. najb. PV.….1 

2/1 I……….…6 
3/2 I……….…7 
4/3 I……….…8 
1/4 I……….…5 
3/5 I……….…2 
4/6 I……….…1 
1/7 I……….…4 
2/8 I……….…3 
3. najb. PV.….9 

3. peto vrijeme…5 
4. peto vrijeme…6 
6/1 PF…………..4 
6/2 PF…………..3 
6/3 PF…………..2 
6/4 PF…………..7 
1. slij. PV…….......8 
2. slij. PV……...…1 
3. slij. PV…….......9 

 F/1              PF 4 F/2              PF 4  
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

4/1 I………….8 
3/2 I………….7 
2/3 I………….3 
1/4 I………….5 
4/5 I………….1 
3/6 I………….2 
2/7 I………….4 
1/8 I………….6 
4. najb. PV…..9 

3/1 I……….…7 
4/2 I……….…8 
1/3 I……….…5 
2/4 I……….…6 
4/5 I……….…1 
3/6 I……….…2 
2/7 I……….…3 
3/8 I……….…2 
4. najb. PV…..1 

 

1/4 u polufinale + 4 
najbolja po vremenu 

 
 

- ostali ispadaju - 

1/2 + najbolji po vremenu u finale A 
3x3. + 4x4. + 2x5. po vremenu u B finale 

2x5. + 4x6. + 3 slijedeća po vremenu u C finale
- ostali ispadaju - 
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DODATAK – AKTUALNI PROGRAM OLIMPIJSKIH IGARA 
 
Program na Olimpijskim igrama mora biti u skladu s Pravilima Međunarodnog 
olimpijskog odbora i sa Člankom 37. ovih Pravila (Olimpijska pravila su odlučujuća). 
 

DISCIPLINE: 
 

1000m K1, K2, K4, C1, C2 
MUŠKARCI 

500m K1, K2, C1, C2 
ŽENE 500m K1, K2, K4 

 
 

REDOSLIJED UTRKA: 
 
1. DAN   izlučne utrke  1000m muškarci / K4 500m žene 
2. DAN   izlučne utrke  500m muškarci / žene 
3. DAN   polufinala   1000m muškarci / K4 500m žene 
4. DAN   polufinala   500m muškarci / žene 
5. DAN   finala   1000m muškarci / K4  žene 
 

00.00  finale - K1 1000m muškarci  
00.15  finale - C1 1000m muškarci  
00.25  dodjela medalja -  K1 1000m muškarci 
00.35  dodjela medalja - C1 1000m muškarci 
00.50  finale - K4 500m žene   
01.05  finale - K2 1000m muškarci  
01.15  dodjela medalja - K4 500m žene 
01.25  dodjela medalja - K2 1000m muškarci 
01.40  finale - C2 1000m muškarci  
01.55  finale - K4 1000m muškarci  
02.05  dodjela medalja - C2 1000m muškarci 
02.15  dodjela medalja - K4 1000m muškarci 

 
6. DAN  finala 500m muškarci / žene 
 
    00.00  finale - K1 500m muškarci  

00.15  finale - C1 500m muškarci  
00.25  dodjela medalja - K1 500m muškarci 
00.35  dodjela medalja - C1 500m muškarci 
00.50  finale - K1 500m žene  
01.05  finale - K2 500m muškarci  
01.15  dodjela medalja - K1 500m žene 
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01.25  dodjela medalja - K2 500m muškarci 
01.40  finale - C2 500m muškarci  
01.55  finale - K2 500m žene  
02.05  dodjela medalja - C2 500m muškarci 
02.15  dodjela medalja - K2 500m žene 
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